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INTRODUCTION

CHRONICLES are the simplest form of History ; and early General Pre-

liminary Re-

attempts at History have generally taken the form of Chro- markson the

Origin and

nicles. When we use the word History in the fullness of its Structure of

the complexity of their mutual relations and bearings on each
other. A Chronicle (as the name implies) is only a narrative
of events in the order of time—and we hardly call it History
until these facts have undergone a new arrangement, having
been re-examined, criticised, distributed and grouped.

Out of this difference between History and Chronicle there
follows another. A History, when once cast into its form, is
impatient of after modifications; the Chronicle admits altera-
tions indefinitely. History is like a web of cloth; you cannot

add to it or take from it without destroying its integrity. The

Chronicle is like 4 set of tesserse arranged on a recurring
mathematical plan that can be continued ad infinitum in any
direction, and can accommodate insertions in any part.

There are places in the Saxon Chronicles where the narra-
tive exhibits a touch of genius and approaches to the dignity
of history; nor is there anything in the chronicle-form which
absolutely excludes the exercise of a higher talent, though it
provides only an imperfect arena for it. But without any
special gift a man might make a sufficient Chronicler, ag his
office was merely to write a statement of fact, or to copy an
extract from an author and insert it under the right date.
There was no need of observing proportion—a great event
might be told briefly, and yet no reason why a minor event
should not be told with local prolixity. Nothing more was
required than that the records should be truly arranged in

order of time.
b

the Chroni-
meaning, we understand by it the study of human events in cles.
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With all this simplicity and elasticity and capacity of de-
velopment, the Chronicle was particularly calculated to be the
vehicle of history in early times, when literary facilities were
scanty, and when the work of history had to be done in fra-
ternities by a succession of very unequal hands. We do not
look for shape or symmetry in any Chronicle, more especially
in Chronicles which have grown without a plan, by the work
of many hands labouring without concert. After a period of
accumulation, the compiler enters, and then for the first
time the whole collection is rendered subject to the law of one
mind. But his operation turns chiefly on selection or rejection,
and the new Chronicle shews where modern interests have
ejected the more ancient.

For about four centuries the whole of our contemporary
history (excepting Beda) is contained in vernacular Chronicles,
and this literature survived a century after the fashion of it had
been superseded by Latin chroniclers. The main features of the
anonymous and many-handed Chronicle may be seen in a high
state of preservation in the Saxon Chronicles. They represent
various stages of literary progress, and they exhibit the taste
and historical demands of many different generations. Towards
their close we have historical composition of considerable
maturity, but in their most primitive parts we have almost the
rudest conceivable attempts at history. It is in this wide
range of variety and diversity, and the illustration it affords
of the early national progress, that the worth of the Saxon
Chronicles (considered as a literary monument) must be dis-
covered; and they must not be judged, as some writers have
inconsiderately judged them, by the literary standards of the
nineteenth century. ’

The dxvorsny of language and of style whlch exists in these
Chronicles is in some places so palpable that a short ex-
amination would enable the student to trace it, and mark off
a series of distinct sections. But as the distinguishing features
are not everywhere equally plain, and as the investigation is
sometimes embarrassed by the circumstance that new com-
pilers imparted something (however little) of their own to the
old materials ; and further, from the fact that the most
primitive work is not to be found (where it might perhaps
be looked for) at the earliest date, or even near it ; it may
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be useful to set before the student a somewhat minute analysis,
sa as to enable him to resolve the composite work into its
elementary parts, at least with some approach to verity. This
dissecting process will fall chiefly upon two of the Chronicles,
A and B, the two which are printed entire in this Edition.
And that will be the case, not by an arbitrary selection, but
by natural incidence. For these two are, in different senses,
the most prominent, and challenge the largest amount of
notice ; the one because it is the highest source, the other
because it presents the latest and largest development, and
the most composite structure of the whole set.

But before we enter upon this analysis, it is desirable to Eaiest
form a right notion of the first rude uses of chronicling. el
Originally a Chronicle was not a device for arranging a store
of events, and for reducing the accumulations of history to
literary order. It was not (what it at length became) a
method, a system of registration, whereby each event was
put into its chronological place as soon as it reached the
bureau. The chronicle-form had a more primitive use. This
was to characterise the receding series of years, each by
a mark and sign of its own, so that the years might not be
confused in the retrospect of those who had lived and acted
in them. The same thing is done in our day when a man
in middle age begins to experience that the hurry of life
engenders confusion in the memory, and the bygone years
grow less and less distinguishable. In such a case he probably
creates for himself a little ten or twenty years’ chronicle—
very brief, each entry only a single notice.

Such a Chronicle as this is not a depository of the accu-
mulations of past events, but a chart of time for preserving
chronologlcal order among the stores of the memory: This
is naturally the first kmd of Chronicle which men require.
Perhaps the following may represent the chronological outline
as inscribed in some cotemporary memories :—

180%. Abolition of the Slave Trade.

1815. The year of the Peace.

1829. Catholic Emancipation.

1830. Death of George IV—Accession of William 1V,

1832. The Reform Bill passed.

1837. The Accession of Queen Victoria.

2 b2 .
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1848. Year of Revolutions.

1851. The Great Exhibition.—Anticipations of Universal
Peace.

1854. The English and French landed in the Crimea—
The Battle of Alma.

The Definition of the Immaculate Conception.

1857.: The Indian Mutiny.

1858. The grand Comet, and the drought so great that
in some midland parts the green corn was cut
to feed the cows.

1859. Magenta and Solferino. — The last of the dry
summers.

1860. The severe winter.

1861. April. Fort Sumter.

December. The Prince Consort died.

1862. The International Exhibition.

In early times the particulars of past events were much
more trusted to the memory than they are now; and only
the chronological scaffolding was committed to parchment.

We are informed in Professor Wilson’s Prehistoric Man
that the Peruvians had a memoria technica, made of knots
upon diversely-coloured strings. A Peruvian woman shewed
a bundle of knotted strings, and said her whole life was there.
Each knot was the index to a story, and all the stories were
preserved in her memory.

Our own early Chronicles are something like this series
of knots; for in their laconic annals much was implied and
little expressed, and therefore they are a set of kmots of
which the solution died out with their authors. To posterity
they present merely a name or two—as of a battle-field and
a victor—but to the men of the day they suggested a thousand
particulars, which they in their comrade-life were in the habit
of recollecting and putting together. That which to us seems
a lean and barren sentence, was to them the text for a winter
evening’s entertainment,

Their unfagged memory was richly stored with the events
of their own day, and the legends of their ancestors. What
one had forgotten another remembered, and where memory
failed, imagination came to aid. So far were they from
needing books as depositories of events, they were overwhelmed
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with the treasures of their own memory, and only needed
some guarantee of order amidst the riches of which they
were in possession. Tradition and experience furnished them
with more facts than they had the capacity to accommodate.
Where memory failed, fancy promptly entered, as into a
forfeited domain. The wild and frolic fancy was ever ready,
in the absence of any controlling system of order, to promote
dislocation by an arbitrary reconstruction, to foment confusion
and revel in it, and to conjure up out of the chaos new and
grotesque combinations. Therefore they wanted—not History,
but Chronology.

When men had felt the necessity of guarding themselves
against mytho-poesy, they found their first guarantee for
the security of historical truth in tables of chronology. As
long as past events were regarded only as material for
an evening’s entertainment, no one cared to preserve them
from confusion and embellishment; but when a desire of
certainty about the past began to be felt, and unadorned
facts came to be valued, even above the more specious legend,
then it is interesting to watch the steps by which they arrived
at what they wanted. The Saxon Chronicles exhibit this
process more than any (perhaps) in existence.

A numerical list of years was prepared, with a blank space, Mechanical

. . . Structure of
generally only a single line, opposite each number. The Chronicles.
smallness of the space shews that nothing great was de-
signed, but only a year-mark to know and distinguish the
year by. As many of these blanks were filled in as the
compiler had matter ready for, and the rest were left open
for supplementary insertions. Capgrave in the Dedication of
his Chronicle of England (to be spoken of below) thus ex-
plains the utility of such blank spaces: If othir studious
men, that have more red than I, or can fynde that I jfond
not, or have elde bokes whech make more expression of thoo
stories that fel fro the creacion of Adam onto the general
Flod than I have, the velim lith bare, save the noumbir, redi
to receyve that thei wille set in. Many of them remained
blank to the last, and in the older Chronicles they are seen as
blank lines; but in the later the figures have been copied con-
tinuously, as if they formed part of the text. Out of this
mechanical process of construction grew the fashion of begin-
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ning the annals with an adverb not of time but of place, HER,
in this place, at this point’ of the series. The blanks which
were left were not without their use; they served to give a
quick and almost pictorial measure of the intervals between
the entries. .

A tabular system of this sort was appropriately designated
by a word which we find in the Latin chroniclers, Chronogra-
phia¥*, a sketch or chart of time, a time-table. And this is but
an amplification of the more general term Chronicon, a Chro-
nicle, a Time-book, a book of years; 27 27. How
long the historical mind continued to stand at this incipient
stage, and by what steps it came to require history of a
maturer sort, may in some measure be seen by the analysis of
these Chronicles. And as they range through a space of many
centuries, we must try to fix that point or epoch of time, at
which they originated and from which they have grown in
two directions, backward and forward. It will be a main
object of our analysis to form some clear opinion on this point.
Dr. Pauli has concurred in the opinion “ that the Anglo-Saxon
Chronicles were first commenced under Alfred.” That the
reign of Alfred is an important epoch in the history of these
Annals, and that in some sense it was a starting-point, is plain
From the great uniformity of all the several members of the
series up to a date in Alfred’s reign, as compared with their
divergencies after that date. DBut the difficulties of imagining
that such a collection of annals (meagre as it often is), covering
a period of 437 years, could have been made in 892 if Chro-
nicles had not been kept before, are insuperable. Had there
been a series of authors like Bede, offering to the collector what-
ever he chose to select, it would be different. But even during
the period for which Bede is available, we find Annals purely
domestic, and derivable neither from Bede nor from any
source that is known to us: I propose then to analyze the
pre-Alfredic Chronicle, not with the expectation of arriving
at an incontestable natural dissection, but in the hope of ex-
hibiting as well the heterogeneousness of the materials that
enter into the compilation, as also the diversities and tran-

* % «Chronographia pangenda est,” Ordericus Vitalis, vi.1. * Marianus chrono-
graphus,” Flor. 1052.

’



Py A R A

INTRODUCTION vii

sitions of plan and purpose which mark it as a compilation
made from earlier Chronicles.

The seven Chronicles are designated by the seven first letters
of the Alphabet: A&, B, C, D, E, F, G. And first of

A

A Saxon Chronicle containing Annals from B.c. 60 to A.D. 1070.

This is a manuscript in the library of Corpus Christi Col- The Win-
lege, Cambridge. (MS. C.C.C.C. cLxxm.) That Society ac- C%nromcle
quired it by the gift of Archbishop Parker. It is described ¢
by Wanley, p. 130, and by Mr. T. Duffus Hardy, vol.i. p. 651.
It has every title to rank first in the list of Saxon Chronicles.
Its original handwriting stops at 891, and the summary of
Wessex Kings with which the book is prefaced ends with
Alfred. These features indicate a Chronicle which was
composed in Alfred’s reign, or a copy of such a Chronicle.
Whether it is really a manuscript of the last decade of the
ninth century I hesitate to judge.

The penmanship is almost too mature for so early a date.
The style certainly exhibits archaisms fitting the reign of
Alfred, but from the irregular way in which they are scat-
tered up and down, they appear like exceptional instances
in which the copier lapsed into the manner of his original.
There are, however, a few ancient forms in the first hand-
writing which are so constant as to give this MS. an appear-
ance of the highest originality. Such are a for ea, as in al,
Walas ; some archaic uses of the rare diphthong e, as in
hiera, Miercna; and the form cuom for com. These have
been sometimes called Mercian, and have been supposed to
indicate a Mercian nativity for the early parts of the Chronicle.
But it should be remembered that the vernacular was first
cultivated in Northumbfia, and that the Wessex orthography
must at first have been more or less borrowed from the north.

At the Reformation this book belonged to the monastery of
Christ Church, Canterbury, as we learn from some notes of
Joscelin’s, preserved in a volume of the Cotton Library*. But

- * Vitellius D. vii.—See below, in the_description of manuscript B, where
Joscelin’s note will be quoted in full.
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its association with Canterbury is almost wholly of the ex- °
ternal kind; the internal characteristics conneet it rather
with Winchester. Tt will appear from the analysis of the
contents that this book or its original was a native of Win-
chester, and was compiled there in Alfred’s reign. If not
an original, we may suppose that when in process of time this
Chronicle had become famous and venerable, a careful tran-
seript of it was ordered for the Library of Christ Church,
Canterbury.—(See below on § 11.)

But to proceed to our analysis.

§ 1. The prefatory list of the Wessex kings from Cerdic
was originally like a Table of Contents to the Chronicle,
and developed with it par: passu. It seems to have at
one time stopped at Beorhtric, and then again at Aithel-
wulf,” and lastly to have been brought down to Alfred’s
accession, at some time during his reign. It closes with the
mention of his age at the time of his accession, and computes
the years from the foundation of the dynasty to the same
point. To Alfred’s reign we must assign all the Annals
down to 449, and many inserted Annals down to 731. The
former were derived entirely from Latin authors, and chiefly
from Bede. They are often a bold verbal translation of
the Chronological Epitome appended to the Historia He-
clesiastica: e.g. Anno 47. -Her Claudius oper Romana cy-
ninga Bretene lond gesohte, &c. is a verbal rendering of
Bede’s “ Claudius secundus Romanorum Britannias adiens.”
But the Annals between 449 and 731 are mixed; and here
we have only to do with those which are borrowed from
Bede. These are—449, 538, 544, 547 (to onwoc), 565, 601,
603, 604, 606, 616, 625, 626, 627, 633, 640, 642, 644,
650, 651, 653, 654, part of 655, 660, 664, 668, 670, parts
of 673 and 6735, the last clause in 676, 648, 679, 680, a line
and half in 685, 688 (the genealogy excepted), half of 690,
704, 705, the last clause of 709, parts of 716, 725 (part)
728 (part), 729, 731 (part).

Of this whole section, only the preface is original; the rest
is a work of collection, translation, and bookmaking. It
belonged to the editorial task of throwing the book into
shape, and giving it the required completeness as a Chronicle

- embracing the Christian era generally. It was probably done
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about the year 887. The reasons for this opinion will appear
when we come to that date. A

§ 2. The annals from 455 to 634 which have not been
classed in the former section. This represents the gleanings and
reconstruction of the half-lost early history of Wessex, at the
time of the first compilation (855). Embodying antiquities of
a high type, it is not the oldest composition preserved in this
Chronicle. It is such history as could still be made out of
oral traditions, and it probably represents the collected in-
formation of the bardic memory aided by the runic stones, and
the roll of kings. Its character is betrayed by an artificial
chronology, in which the numbers 8 and 4 are prevalent fac-
tors. We find for example the following series: 457, 465,
473, 477, 485.  Again, 552, 556, 560, (565 belongs to the
previous section) 568. Certain statements appear to be
only fanciful, the offspring of rude etymological speculations.
Among such may with probability be reckoned the names of
Zlle’s sons in 474, Cymen, and Wlencing, and Cissa, which
correspond with a suspicious resemblance to three Sussex
townships, Shoreham (see note on 477), Lancing, and Chi-
‘chester. No doubt the first adventurers did often call places
after their own names, and therefore it cannot be denied that
the above may be historical.

But no eritic will admit the personality of Port, who is
said to have arrived in 501 in the place called (of course, after
himself) Portsmouth. Clearly the existence of such a hero as
Port was a presumption that arose out of a mistaken notion
of the name Portsmouth, a name which embodies the Latin
word portus, a harbour.

In 508, a local name, Neatanleah (now Netley), which proba-
bly meant @ pasture for oxen, is ambitiously associated with
one of the ‘most famous of British dynastic names. (See the
note on 508.)

That the hero Wihtgar (514, 534, 544) is a fiction, and
his name merely an eponym for Wihtgarsesburh (530) or
Wihtgaraburh. (544), is beyond doubt; whether we suppose
-gars- or -gara- to be another form of -wara- (=inhabitants),
as in Cantwaraburh; or whether we take this “gar” to be
caer or car (the form usual in Cornwall), the British word for
a castle or stronghold.

e

Afe
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No general assertion can be made concerning the historical
quality of this section: each clause must be estimated and
valued for itself. Some parts are pure dream-work, while
others have a historical and trustworthy appearance. These
prevail more and more towards the close of the period, as
if indicating the existence of better documents, which it is
natural to suppose would have been kept with more or less
care from the reception of Christianity. And therefore
the date 634 has been fixed on as the close of this Section,
although there is no appearance of a division, the traditional
being intermingled with the earliest traces of documentary
annals.

§ 3. The annals from 635 to 682, except those which are
disposed of in § 1. This period, which covers a long genera-
tion of men, contains the first documentary annals of this
Chronicle, and indeed of the whele series of Saxon Chronicles.
In order to understand the nature of this Section, we must
carefully exclude adventitious matter. The insertions from
Bede have already been collected under § 1. Here and there
may be seen an annal, expressed in riper language, which
(though not found in the Chronological Epitome of Bede)
must be marked as the interpolation of a later Editor. Such
a one is 650. Further, we must eliminate occasional amplifica-
tions, also by a later Editor. Two such may be found on
page 26, in the annals 643 and 648, which have both been
continued by a Jater hand. The continuation is betrayed in
both instances by the employment of the demonstrative SE in
a peculiar manner. In 643, the original annal, the part which
alone belongs strictly to this Section, ends at « wifit.” A later
Editor added: « And this Cenwalh bade build the church in
Winchester.”  Similar continuations are found also in the
previous Section, e.g. 597, 611. The probable author of
these will be pointed out by and bye. When all these accre-
tions are struck off, there remains a set of very simple and
sober annals, quite free from the romancing air which dis-
covers itself in the foregoing Section, and without any of that
attempt at detail which learning afterwards demanded. These
annals are mere land-marks of time, points fixed here and
there to save memory from chaos, a Chronologia rather than
a Clronicon. :
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The note appended to 643 about the foundation of Win-
chester Cathedral is a guiding one for us in this dissection.
It gives the dupards of which we are in search, the central
and germinating point of the Chronicle. The Chronicle which
was begun at Winchester in Cenwalh’s churchtown, supplied
the base of all after collections and aceretions, and to this we
trace back the course of English History.

We can hardly suppose that these annals are all strictly
contemporary. Their irregularity forbids the notion. They
were from time to time, perhaps not oftener than once in a
generation, posted up to the current date. Consequently we
may expect to find here and there some tokens of approach
to the actual time of writing. Such an indication may per-
haps be traced in the annal 682, which 1 have fixed on for
the close of this Section. It is the first instance in which we
find “On pissum geare—" instead of HER. This feature
recurs 889 ; and the greater certainty of contemporary writing
in that place may be reflected back on this.
 § 4. The next trace of an ancient cessation is at the word
¢Cumbran’ in the annal 755. Between 682 and 755 there
were probably one or more intermediate terminations, and the
marks of such may perhaps be discovered, with more or less
distinctness. A likely spot is between 718 and 725, where
the annals are strongly archaic, relate almost exclusively to
Wessex, and are comparatively circumstantial. But at the
date of 755 we find the conditions of a break more completely
satisfied. The entries of the Bishops of Winchester, which
are given with great regularity from Birinus in 634 down to
the accession of Cyneheard in 754, are henceforth omitted, and
‘are never again entered except in the most fitful and accidental
manner, This seems to indicate a change of some significance.
Hitherto their accession is recorded as regularly as that of the
kings, and even (as in 676) taking precedence of the king:
but now they are dropped altogether.” It is clear that in the
year 755 the State of Wessex fell into disorder, and that there
was a political schism if not a civil war. The prolongation of
the annal of 755 from “and se Cynewulf &c.” has been ap-
pended by a later collector. This Section is almost purely
composed of royal and ecclesiastical Fasti : not domestic
merely, but also Kentish, Northumbrian, and Mercian.

C2

A §4
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§ 5. The next break was \p;'obably at the close of 822. In
the beginning of this Section (758 sqq.) we have mere chrono-
graphy—an ineffectual attempt to fill out the tale of years
with corresponding events. The annal 784 seems to shew that
the prolongation of 755 had not yet got into the Chronicle.

The annal 8co though not very long is very circumstantial,
and it relates the death of Beorhtric, of whom at the mention
of his accession in 784 it is said, “and his ryht fedren cyn
gap to Cerdice ;” being the last instance of this archaic for-
mula. Of Beorhtric it is used in the prefatory list of Saxon
Kings, and with him it ceases there, as well as here in the
body of the Chronicle*. These marks seem to indicate a
pause somewhere in the reign of Ecgbryht, and it is fixed at
822 because there the prevalent characteristic of this Section
suddenly ceases. For this Section is highly ecclesiastical, not
only by notices of English bishops and synods, but also it
venerates Rome more than any section previous to the twelfth
century. Nor may we suppose that this is due to later in-
sertions ; because the matter is suited to these times, because it
would be hard to say to what other epoch it should be assigned,
and because we can trace the same disposition on for a few
years after 8oco, which we fix as the first cotemporary pause
of this chronographer. The same hand may be recognized
down to the close of 822, where there appears to be a sudden
change in the character of the entries. No more about Popes
and Synods; all is military and political.

To this hand I should attribute the insertion of that interest-
ing observation on the death of Abp. Theodore in 6go: _&r
weerun Romanisce biscepas. sippan werun Englisce.

§ 6. At the year 855 the Termination of an ancient Chro-
nicle is plainly seen, like the lines of some ancient sea-coast
high up in the mainland. At the close of Apelwulf’s reign
we find a grand genealogical demonstration, in a style that
implies the utmost heraldic effort of which the times were
capable. In the Preface also we find Apelwulf distinguished
by a pedigree attached to his name, running back to Cerdic.
But in the Termination of 855 the line of Wessex progenitors

* The length of the reign of Ecgbryht is not proleptically told at his acces-
sion, as Beorhtric’s is in 784.
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is continued through Cerdic back to Woden, and through
Woden back into the mists of high mythology, whence the
line of Scripture patriarchs is laid hold of, and so up to Adam,
whose name is then spiritualized into Christ. Whether this

* represents merely the epilogue of that ancient royal Stemma,

of which we have had instalments from time to time, or whether
it was composed expressly for this place, it is observable that
from this point forward we have no more of the old pedigrees
which in the former part are so frequent. Either supposition
lends itself readily to the probability that here we are nearing
contemporary history again. For if it was merely a Stemma
that was incorporated into the Chronicle, the termination with
Aithelwulf seems to imply that he was at the time of its in-
corporation the king last deceased.

There is an appearance of recent interest about the reign
of Athelwulf. The Capitals at his accession, and in the year
851, strengthen the significance which we might be inclined
to attach to the triumphal and solemn air of his Pedigree,
with its final AMEN. At one time I thought this Section
might with fair probability be brought home to Swidhun who
was Bishop of Winchester when ASthelwulf died. There is
something about the second paragraph of 853 and the whole
of 855 that seems to prompt such an idea. The expression
Pa was ‘domne Leo pdp §ec. would very naturally proceed
from one who had accompanied Alfred to Rome. Leo died
the same year as Althelwulf. The first clause in 855 is pro-
bably there by error instead of under 851, as may be seen by
a comparison of Asser. Putting that clause aside, the re-
mainder of 855 is very germane to such a character as
SwiShun. The devotion of one-tenth of his land to religious
uses is told with pious satisfaction; and the troubles, domestic
and civil, which were averted by Atlelwulf’s return from the
continent, with a discreet reticence not expressed but only
glanced at in the phrase, and his people were fain of his
return. But such an idea seems untenable, if only for the
following reason. The continuation of 855 and the annal of
860 appears like a later appendix by the same hand, and as
the duration of the reign of Etheélbryht is given under 860,
this could not have been written earlier than 865—whereas
SwiShun died in 862.
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Any how, we have here an Fditor whose work we can
define and whose hand we can trace even through the mazes
of this composite Chronicle. To him must be assigned, not the
Chronicle as it now stands from the beginning, but from 455
(Hengist and Horsa) to 855, making the necessary exceptions
for later insertions, chiefly those already indicated in § 1.
The Chronicle of SwiShun then, (for so I may surely be per-
mitted to call it, Zonoris causd, as it is at least probable that
it was first wound up during his episcopate and at his See,)
consisted of the Sections § 2—§ 6. In this Edition the old
genealogical Preface which had been closed with Beorhtrie,
was carried down to “ Cerdicing” (p.4). To this Editor must
be assigned all those amplifications of annals, in which the
connection is effected by a somewhat marked use of the De-
monstrative SE with a Proper Name, a use which was not
continued in the sequel of the language (as it was in Greek, ¢
Swkpdrys &e.), but which seems to have had its crisis about
this time. Instances are 597, 611, 643, 648, 660, 670, 674
(without Proper Name), 685, 688, 694, 709 (without Proper
Name), 728, 731, 755, 827, 836, 855, 860. The “se Epel-
bryht” of 860 is (I think) the last instance of this peculiar
usage, which is rendered in F by “%¥es AlBelbyrht.”” The
repeated “se Carl ... .. se Carl” of 885 is a different thing.
Here there is a contra-distinction, like that expressed by the
Greek 6 pév . .. 6 dé

Another little trait may be noticed as marking this Editor.
He has here and there put a Latin title, dux, 837 and 831,
domne Leo pap, 853; which is a thing that merits notice only
because of its extreme rarity in these times. On this ac-
count we may almost venture to fix on the annal 792 as an
insertion by this Editor, on account of its” “ ZApelbryhte rex,”
in which it is not followed by any of the more recent editions
BCDEF. The prefix domne to the Pope’s name had more
favour, it is kept by BC. In G it is Saxonised thus, “ pa wes
Bonne Leo papa on Rome.”

Another interesting feature in this Section is the mention
(for the first time) of the present day, and the appearance
of the grammatical First Person; ¢ and these made the
greatest carnage on heathen marauders that we have heard
tell of up to the present day” (851). This expression might
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be used in-a contemporary annal, but I am inclined to thinlk it
a later insertion ; and partly because BC D E have a different
order of the paragraphs here.

§ 7. The next division is marked by the change of hand-
writing in 8g1. Whatever uncertainty may beset the previous
analysis, there is no doubt that here we have a natural Section.
It covers a period of 27 years, and every year has its annal;
a circumstance which (occurring here for the first time) is
in itself a ground of distinction. Some of the annals are
full and circumstantial, chiefly 867, 871, 878, and 885 ; others
are so in a less degree: while those which are brief, as 86g,
872, 873, 879, 880, 886, contain well-selected matter, even
where the scene is altogether beyond seas, as in 8§81, 8§83, 884.
But these characters change very remarkably at the close of
887. Here we have a singular transition to trivial notices ; and
one annal, that of 88y, consists of a twofold observation, half
negative and half positive; one if not both of which would
soon have perished from memory, had it not been quickly
committed to writing. 'What makes it more remarkable, these
small matters which from their very insignificance indicate a
contemporary pen, are ecclesiastical, whereas the general
character of the Section is by no means so. Moreover, it
is to be observed that the annal 889 opens, not with the

customary H E R, but with On pissum geare ; a feature which.

has already been noticed in § 3, where the use I made of
it might seem questionable, but for this confirmatory example.
Herg then it appears to me that we are actually on co-
temporary ground, and I differ from Mr. Wright (Biographia
Lit.—Asser), who thinks that this part of the Chronicle *“ was
most probably not in existence till long after Alfred’s death.”
A contrary view of the case would have dispelled one of
his perplexities, and he would have been at no loss to account
for the discontinuance of the contribution from the Saxon
Chronicle at the year 887, in a work which purports to be
composed in 893. No doubt there were copies made of a
Chronicle which ended with 887, and one of these was in
the hands of the composer of the Asserian Biography. The
last clause of 887 and thence- to the close of the first hand
at “gefor” in 891, is largely the work of a man of peace,
whereas the Section as a whole sounds of war. Rare inser-

-
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tions in keeping with this appendix appear at 874, 878, 885.
In this Section we have some of the most archaic Saxon in
the whole Chronicle, and this may appear strange to those
who are not familiar with the intricacies of its structure. The
annal of 876 is one of the best preserved and least altered
pieces of pristine Englisc, and its antiquated style has baffled
the interpreters. Except the story under 755 there is hardly
anything to match it. And this is only a strong instance
of what is felt at many parts of this Section ; it is very
stiff and primitive. The obvious inference is, that the older
parts have undergone a process of modernisation, to which this
has not been subjected. But there are certain archaic forms
which are found both in this and the previous Sections, which
we here take leave of. After this Section we have no more
cuom, cuomon, but com, comon; no more hiera, but hiora
and Aira; no more instances of werun or other plural pree-
terites in -un. It appears doubtful what is the exact position
of the remainder of 891 (after the change of handwriting)
down to the close of 893. It does not claim to belong to
the next Section, and it is contained in manuscripts (E F)
which omit the next Section. The expression at the opening
of 893, “se micla here pe we gefyrn ymbe sprzecon,” i.e. the
great host which we before spoke about, seems to claim for
this isolated portion identity of authorship with the annals
immediately preceding, and therefore we will consider it as an
Appendix of this Section.

§ 8. Here we have the hand of one who is something more
than an ordinary Continuator, in the author who furnishes
the six and half pages which follow. This is the most remark-
able piece of writing in the whole series of Chronicles. Tt is.
a warm, vigorous, earnest narrative, free from the rigidity of
the other annals, full of life and originality. Compared with
this passage, every other piece of prose, not in these Chronicles
merely, but throughout the whole range of extant Saxon
literature, must assume a secondary rank. There is some:
fine diction in C and D, there is fluent and rhetorical language
in ZBlfric, but the present passage is to these what Thucydides
is to Xenophon.

Here the reader may feel the personal presence of the
narrator more sensibly than anywhere else. It is not merely



INTRODUCTION Xvil

that he speaks in the first person (swa ic sr sede, p. 92); this
we may find elsewhere, as in E 1086, which is also a passage
of much freshness. But this piece of A" is so full of native
force, that its life seems always fresh in it, and it reads more
like a narrative of our own times than of Alfred’s.

The writer closes his annual periods with a colophon like
Thucydides, who sums up as each &os 7¢ moAuw érelevra
T@de bv Oovkvdidns fvvéypayrev. So this writer :

§ and peet wes ymb twelf monad pees pe hie ser hider ofer
s@ comon.

§ p=t wes ymb twa ger paes pe hic hider ofer s2 comon.

§ pet wmes ymb preo ger pms pe hie on Limene mudBan
comon hider ofer sz.

As to the date of this Continuation it is almost superfluous
to enter into detail, when once the vigour and earnestness of
the narrative are appreciated. Dr. Pauli in his Life of Alfred
says, that this was written “in the following century.” As
the end of the century was so near, this may be literally true;
it may have been written as late as the spring of gor. I
should however prefer to believe that it was composed in the
winter following the campaign of 894, and there is a style
about the paragraph at the foot of page g4 which invites
such a conjecture. It flags after 897, and I doubt not it was
on parchment before Alfred’s death in goi. That the Section
belongs to that group of Anglo-Saxon literature with which
the name of Alfred has been justly associated, is manifest in
every part of it, as might be illustrated by several particulars.
E.g. the unusual expression which puzzled Wheloc, “buton
swipe gewaldenum dale” (p. 91)=* except a very considerable
division.” This we meet with again in Orosius iv. 9, “mid
gewealdenan fultume”—and I have not noticed it elsewhere.
(Adverbially gewealden occurs in the fragment of Zosimas, p.
110. |. 20. Appendix to iy Swidhun.)

But while the annals 894-897 form a complete ‘episode in
themselves, I cannot distinguish them in anything except their
fullness and exuberance and warmth, from the annals which
follow down to 924 fin. These two parts appear like the
work of one mind in different moods. The piece 894—897
exhibits greater intensity of feeling, and so far keeps true to
the drama of history. That the latter items of 897, and

d
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especially the paragraph about the death of the king’s horse-
thane, as also (though less manifestly) the annal of 898, are
contemporaneous entries—desultory and incidental jottings in
a dormant interval of the Chronicle—seems, under all the
circumstances, presumably certain. The death of Alfred and |
the sedition of AZ8elwold do not appear to have been inserted
till after the latter had run its course in 9os, or rather perhaps
until five years later, gro. The two sections of KTelwold’s
escapade, under 9o1 and g10, have not the force of the piece
at the head of the Section, but they bespeak the same hand.
The ten years got—gio are however but scantily furnished,
and in a chronographic manner. The notices of ecclesi-
astics may partly be due to personal distinction, as in the
cases of Grimbald and Asser; but as they are isolated and
exceptional, forming part of no sequence (the line of Win-
chester bishops, for example, having been neglected since 754),
we must regard them partly as an eking out of the chrono-
graphy. From the middle of 910 to the close of 924 we
have a steady, regular, well-written narrative, homogeneous
and unmixed in matter, like the head-piece of this Section,
and unlike all the rest of the Chronicle. It is all sieges and
battles, and fortifications and garrisons, and surrenders and
armed pacifications. Not a word of home affairs whether of
Church or State. It is a model of uniformity both in matter
and manner.

One might be prompted to find a break at 920 where &
first parts company with B C D, after they have gone thus far
together from the beginning. But this indication, standing
alone, is no evidence of a break in the continuity of A,—it
concerns only the literary history of BCD. As in the last
Section, so in this, the Termination coincides with a change
in the handwriting; and it may not be amiss to record the
fact, that this transition of penmanship has only made our
division to be put at the close of 924 instead of 925, at which,
from internal evidence (before I noticed the change of hand),
I had long ago placed it.

§ 9. The annals 925-9%5. This Section is so conspicuously
contrasted with the preceding, so clearly defined at its close,
and so strongly characterized in every respect,. that I speak
with less diffidence in pronouncing it a natural division. In
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the first place it is wonderfully meagre, a charge which is
often unreasonably alleged against these Chronicles in the
most undiscriminating manner, but which may be justified here
by a comparison with the historical literature of two earlier
generations. When a critic opens the Saxon Chronicle, in the
seventh century, and cries ““ How meagre I”—we wonder what
standard of comparison he is thinking of, and we should like
to he informed where he has found a nobler vernacular work
produced by any nation at a like stage of its history! But
here we are in the Tenth Century, and we have behind us
a period of 59 years, during which scarcely a year but has
been chronicled. The earlier chronography or year-marking-
calendar has gradually expanded, and a genial interest in
detail has been unfolding itself—when by a transition from
hot to cold we suddenly find ourselves again in a bare chrono-
graphy such as we took leave of as far back as 822, the last
year of § 5.

In the next place it is . devoid of all uniformity—there is no
appearance of a plan. What served instead of a plan, was a
taste for collecting and preserving the national songs. This
Section is as irregular as the last was uniform. The first
twelve years are disposed of in less than as many lines; the
first six having only one entry, viz. the demise of the crown.
Here we find bishops again, the long-neglected succession of
bishops—a mere expedient to fill out the vacant years. This
poverty is however disguised, and not inadequately redeemed
by the insertion of those poetical pieces which constitute the
singular merit and ornament of this Section. There are four
pieces: The Battle of Brunanburh, ¢37; the Annexation of
Mercia, 942; The Coronation of Edgar at Bath, 973; The
Death of Edgar with attendant circumstances, 975. There is
a very observable difference between the first three of these
pieces and the last of them. The first three are concerned
each with a single and momentary event ; the last is a narra-
tive poem and covers a considerable space of time. To say
the least, it enters upon a second year. The first three have
the semblance of popular songs which the collector of 975
merely enshrined in the Chronicle; but the closing poem of
the Section appears to have been composed for the place in
which we find it. It would seem to be the work of the collector

d2
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himself, who had a taste for poetry and was himself a poet
and an admirer of poets. The matters contained in the poem
of 975 are not heroic or otherwise proper to poetry (as those
in 937,942 and 973 are), they are simply historical and would
make excellent prose. Nothing but that love for versification
which at a later date produced a special form of rhyming
literature, can account for the poetic dress of this annal. But
this singularity on the one hand corresponds strikingly with
the composition of this Section on the other—a Section whose
chief merit lies in the old songs it has provided a setting for.
It appears to me we can get at one little particular in the
biography of this Collector and Poet. He was a friend and
admirer of Cyneweard, whom he has contrived in the course
of his brief contribution to mention twice; once in prose 964,
as Abbot of Middelton, and once in verse 975, as Bishop.
We cannot say that Cyneweard’s name would have literally
perished but for these two notices, because his name was
enrolled among the Bishops of Wells, and there is a”Charter
extant with his signature (Cod. Dipl. 589). But name and
office are hardly enough to quicken the memory of a man;
and this Collector it is who has given Bishop Cyneweard a
niche in history. Not the public importance of the man, but
the personal affection of the chronicler, dictated the language
of this commemoration :

And him tir fest heeled tyn nihtum £r-

of Brytene gewat: bisceop se goda

purh gecyndne creft:  dam wees Cyneweard nama.
And forth away the farfamed hero, ten nights before [Edgar’s death]
Jrom Britain had departed, the bishop who was good
by inkherited craft ; whose name was Cyneweard.

The expression * from Britain departed” has been inter-
preted to signify his death. If this is the meaning, it is a great
solecism, and must be supposed to convey the great loss his
native land had sustained. But the phrase which tells us
most about Cyneweard is “se goda purh gecyndne craft,”
the meaning of which has (I suspect) been overlooked. Craeft
is scientia; thus the astronomers are called in this same piece
creft gleawe men, scientize periti homines; and Cyne-
weard is said to have been *good by inherited craft,” bonus
per patriam indolem, artem, scientiam ; marpdar réxrmy (Soph.
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El 1500). And what craft is it likely to have been that
endeared Cyneweard to our Collector—what but the minstrel’s
craft? I venture to suggest that Cyneweard Bishop of Wells
was the Poet Laureate of his day, and that he is really the
author of the three pieces in this Section, which are so nobly
and truly poetic, and so unlike the rhythmic labours at its
close. But can we make out anything more about this Cyne-
weard? If the above exposition is admitted, Cyneweard was
a poet, and the son of a poet. Now we have in Anglo-
Saxon Literature a poet of a kindred name, of whom we would
gladly know more than we do. The poet of the “Elene”
has conveyed his name to posterity in Runes, which he has
woven into his poem, and hence we know that his name was
Cynewulf. Grimm seeks to connect this Cynewulf with Ald-
helm, early in the eighth century. To dissent from an opinion
of Jacob Grimm is like disputing parental authority—but in
regard to the date of the * Elene ” I cannot follow him. To
my eyes it is palpably a work of the tenth century, and I
know that I am net swayed to this view by the present
exigency, because I find observations to this effect which I
had long ago forgotten, and which were made when I had
no theory to serve in the matter. Indeed the diction of the
“Elene™ is so like that of these three minor poems, that it
must be pronounced certainly to belong to the same period. I
venture then to imagine that Cyneweard the Bishop of Wells

may have been a son of Cynewulf the poet of the ““Elene.”

It is well known that in Anglo-Saxon families the first part
of the name was held in common by many members of the
family, while the second was changed. Thus four of the sons
of ABelwulf had names beginning with A¥el—viz. LBelstan,
ABelwald, Aelbriht, and Aelred. At another time we find
the word Ead continued from generation to generation in the
the Royal Family : Ead weard, Ead mund, Eadred, Eadwig,
Ead gar, Ead weard. And now as to the ¢departure’ of
Cyneweard, which is expressed in these well-marked words,
Pl B of Brytene gewdt”—it seems to be suited to
a setting forth to go to a foreign land, and unsuited to signify
death. It appears to be the just opposite of that on p. 115 :

ofer bradbrimu  Brytene sohtan
over the broad sea, came to Britain.
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As far as this text is concerned, we should not be authorised
to fix the death of Cyneweard in 975, but rather his quitting
the country whether into exile or otherwise. His successor
Sigar dates from 975, which would not prove the death of
his predecessor, but would provide a sufficient account for
Cyneweard’s death being entered in the Chronicles under
975 ; which entry would cause an unguarded interpretation
of this poetical notice about his departure. In the tenth
century the natural country for an exiled ecclesiastic to retire
to was Italy; and it is from Italy that we have obtained the
only known original of the “Elene,” as well as the other
poems of the Codex Vercellensis. These fragments of our
tenth century literature, which the desolations of the eleventh
century caused to perish at home, come back to us (like the
Paris Psalter) from the lands to which they were carried by
exiled Englishmen. May not Cyneweard have carried into
Ttaly the poems of Cynewulf *?

§ 10. The annals g78—1001. At the close of 1001 the
handwriting again changes, and it is up to that point that a
later MS. (G) is copied from this. Also the matter changes;
so that we have no doubt of a natural Section here. But it is
hardly worthy of the name of a Section at all ; it shows the
neglect of an age when the vernacular literature could not
keep its ground against the now much-cultivated Latin. There
is this point of interest about it, that the whole Section is
peculiar to A (G). The only annal which merits particular
notice is the last, that of 1oo1. This annal has all the
appearance of contemporaneous writing, and most of the others
were perhaps a mere chronography to connect this with the
Chronicle. Also, this annal, and indeed the whole Section,
bears the local impress of Winchester, thus offering a contrast
to the subsequent entries.

§ 11. The annals 1005-1070. Eleven scattered entries
covering a period of 69 years, and consisting of matters
interesting at Christ Church, Canterbury. The succession of
the Archbishops of Canterbury, and the accession of one or

T

* It is not impossible that Cynewulf and Cyneweard may be the same person.
Examples are not wanting in which the first part of the name remaining con-
stant, the second part varies: e. g. Wigpen (833) is Wigfers in E.
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two kings, among whom Cnut the benefactor of Christ Church.
His gift of the harbour of Sandwich is commemorated in 1031,
a mutilated annal. The annal of most importance is that of
1070, the year of Lanfranc’s arrival in England. This annal
is the earliest record of the dispute for precedence between
the Sees of Canterbury and York. It is significant, that this
Chronicle should cease its vernacular entries at the arrival
of Lanfrane, that distinguished patron of literature. Such a
phenomenon as that of a Saxon Chronicle stopping at such
an epoch, may have been among the causes which led to the
belief that William the Conqueror had entertained the design
of extinguishing the native language. If, however, we examine
the evidence of this Chronicle more closely, we shall be rather
disposed to conclude that Lanfranc may have been the in-
strument of bringing this Chronicle to Canterbury, and lodging
it in the place which kept it till the days of the Reformation.
For the whole of this Section agrees in diction with its last
entry—was therefore all written at Canterbury and after Lan-
franc’s accession ; but the latest previous entry (1001) is con-
spicuously localised at Winchester—the MS. was then probably
fetched from Winchester about Lanfranc’s coming when the
monks of Christ Church were collecting books, for their own
Library had been consumed in the recent fire. It was then
brought down (in a way) to 1070 in Canterbury matters and
in Canterbury Saxon, and it was never taken in hand again
until the influence of the continental professor had made the
learned society of Christ Church look down on their mother
tongue. This took place about five years after Lanfranc’s
death, and then a summary was appended in Latin, which
carried the history down to the consecration of Anselm*.

This Latin continuation represents the transition, which
(after long vacillation) was at length effected from vernacular
Saxon to Latin as the language of English history. How-
ever, the latest work done on this manuscript has yet to be
noticed, and it is in Saxon. ~This is by an interpolator
and reviser of the twelfth century, whose entries are in this
Edition printed in small italics. I have sometimes indicated
him by the sign @, as on p. 18n. Many of his entries are on

* In the present Edition this is given in the Appendix, p. 271.
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erasures which he has made of ancient matter uninteresting
to himself and therefore condemned—such are especially the
old pagan pedigrees. Then in his insertions, he discovers
himself to have a local affection for Kent (e. g. 784), and
this, with the likeness of penmanship, makes strongly for his
identity with the compiler of F.

The next three manuscripts have so much in common that
they may be considered as forming a group

B, C, D.

The great features which these have in common are as
follows :—1. Their relationship to A is very similar though
not identical, that is, they are rather cousins to each other
than sisters. 2. They all belong to a central period, the
period when the Saxon Literature culminated, and 3. they
are central in the sense that they are free from provincialisms
of language, and 4. their local characteristics are frequently,
though not always, in common—e.g. the chronicle of Mercia,
go2-92I. 5. These three, and no others after A, possess the
great passage 894-9oI ; and indeed this agreement stretches
further (while E F are almost silent) to the end of 918.

With these great features in common, they have also their
several characteristics, which shall next be considered.

B

4 Saxon Chrowicle from the Incarnation to A.D. 977.

This is one of the Cotton Manuscripts in the British Museum
(MS. Cott. Tiber. A. vi. ff. 1-34). It is described by Wanley,
p- 224 ; and by Mr. T. Duffus Hardy, vol.i. p. 655.

This Manuscript had originally a genealogical Frontispice
like that of A ; but carried down to Edward the son of Edgar,
who was the reigning monarch at the final date of this book.
This piece is now wanting to the MS., and our knowledge of
it is derived from notes in the handwriting of Joscelin, and
from a transcript in the Bodleian, made in the 16th or 17th
century, before B had lost its ¢ Genealogia.” Joscelin’snote
is preserved in a volume of the Cotton Library (Vitellius D.
vii.), entitled Joh. Joscelini Collectanea. This is a volume
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of disjointed papers, and on No. 138 Joscelin has copied the
genealogical Preface, and at its conclusion he notes:

Hic desinit historia Saxonica . .. [burnt] ... Chr't Cant :
quam habet Doct. Wutton. Tradit jam historia Saxon .
Cant : quam habet Joaw’ Twyne, Cant. «lfred heold o¥ran . . .

. . les ¥e 30 wintra. Ba feng eadweard to «lfred . .. . . ¥a he for¥
ferd ¥a feng w¥elstan to his . ... .. Ba feng eadmond . ........
Ber to 3 heold g gear J 6 wucan. ba feng eadwig eadmundes sunu
to rice. 7 heold 3 gear J 36 wucena buton 2 dagum. ¥a he for¥ferd
’63. feng eadgar to his broor 3 heold 16 gear 7 8 wucan j 2 niht
....... he fordferd ¥a feng eadweard to eadgares sunu 5 heold
Hie d[esinit] historia Saxonica monasterii Augustint Cant.

We know from other notes by the same scholar, that his
Historia Saxonica Monasterit Augustini Cant. is our MS. B:
and therefore we have Joscelin’s evidence as well as that of
the Bodleian Transcript, to prove that B had a genealogical
frontispice which terminated in the same reign as the annal-
istic portion.

There is a single leaf in a volume of the Cottonian Library
(Tiber. A. 1. f. 175.) which has been identified both by
Wanley (p. 199) and Hardy (p. 576) with the missing frontis-
pice of B. It contains a genealogy almost entirely corres-
ponding with what we have of Joscelins copy from B, even
to the circumstance of breaking off abruptly at and heold—.
The variations are these : Tiber. A, iii. has eadmund (eadmond,
Joscelin) and, pa feng eadwig to eadmundes sunu cinges (S
Jeng eadwig eadmundes sunu to rice, Joscelin). Insignificant
as these variations are, they are perhaps enough to make us
doubt the identity of the said leaf with that which has disap-
peared from B. If it is not the identical leaf, the coincidence
of its fitting our MS. is all the more curious. Dr. Pauli (Life
of Alfred) thinks it has come from some lost MS. Ifso, that MS.
must have been nearly related to our B, for it is plain their
historical area was coincident, and the penmanship is so like
that of B, that it requires close scrutiny to distinguish the one
from the other. Upon careful examination it does however
appear that the writing of this odd leaf is firmer and more
vigorous than that of B, and therefore I am inclined to agree
with Dr. Pauli that it is a fragment from a MS. unknown to
us, but probably one made at the same time and even the

e
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same place. A Facsimile of this leaf is given in Mr. Thorpe’s
Edition of the Chronicles.

The date indicated by the close of this Preface corresponds
perfectly with the date of 977 at which the annals terminate :
and everything tends to render it probable that this was the
true date of this Compilation. As a slight confirmation may
be noticed the insertion of a single word in the annal for 643.
It is in B that ¢ the church at Winchester” is first altered to
“the old church at Winchester”—and this emendation would
naturally occur to a copier in 977, when Bishop Ai8elwold’s
new church was in building. But it does not appear probable
that B itself is the identical Chronicle that was made in ¢g77.
It is in the same hand throughout, which though not conclu-
sive against its originality, is injurious to such a pretension.
For the autograph itself would have been usually written by a
scribe down to the close of the Chronicle which served as a
copy, and after that the Annalist would commence his work
in his own handwriting. And the appearance of B suggests
the idea that it is in fact a scribe’s copy of this kind prepared
for a stock to graft further annals upon, which intention was
never carried out. It is a mice question for the Saxon expert
to decide, what is the true date of our manuscript B. Mr.
Duffus Hardy has in fact decided the question differently in
two places of his Catalogue. When speaking of the odd leaf
he has attributed it to the eleventh century, and when speak-
ing of the Chronicle itself he has assigned it to the twelfth.
Yet he holds that these two are only parts of one whole.
Verum operi longo fas est obrepere sommum. There is an
oversight here, and I take Mr. Hardy to mean the eleventh
century in both cases. First, for the penmanship is decidedly
bolder and rounder than that of our known examples of the
twelfth century, such as E, F; and “a” the interpolator
of A. These are specimens of twelfth century handwriting,
and they already betray a.tendency to that pinched angular
and cursive hand which after the twelfth century changed
the aspect of MSS. Secondly, the language in so far as
it has a distinet character, claims kindred with A § 11,
of which the date is plainly 1070 or thereabout. In both
there is a great, proneness to the termination in -an, instead
of -on (plural of verbs) and instead of -um. (dative). This
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is a variation from which hardly any Anglo-Saxon writing
is free, but it is found in B in such uncommon abundance
as to constitute a feature of the text: e.g. gefuhtan 881,
wurdan, weran, eodan 882, naman 886, forhergodan 887 &ec.,
gecyrdan 867, where all the others have -on, and was cuman
(instead of the participal termination -en) p. 1781, is more
marked.

This manuscript is one of the least valuable of the extant
Chronicles. It has fewer special characteristics than any one
of the others, and contains very little historical matter which
is peculiar to itself. Consequently, there is no one of the
set which could be spared with less detriment to Saxon
literature. Even those which stand much lower in the scale
of excellence, such as F and G, are more historically important,
because they have peculiarities to recommend them.

Rarely, it offers a variation which is interesting ; there is
one such at 7og, where A C D E F all say that Aldhelm was
bishop on the western side of the wood (se wews be westan
wuda biscop)—B has ¢ Selwood,” (be westan Selewuda,) to the
west of Selwood. A peculiarity in %55, utan ymbeodan, where
the others have the simple be-, is not without its use in illus-
trating the prefix be-. Where A (p. 95 m) with C and D
have “sume hefdon LX ara” B has the weak form of the
genitive plural, arena. But most of its peculiarities are of a

Few peculi-
arities in B.

feeble and indistinct kind. Bryten-walda 827, where CD E

have -wealda, may be called a faint archaism. A singularly
strange form occurs at 891, betuh—which B has with C;
where betueoh A, betueoh D G, betwix E, betwyx F.

B has a marked affinity for the next Chronicle C; beyond
that of a common relationship to &A. They have modifications
of A, and additions to A, and one peculiarity of arrange-
ment in common with each other, and in contradistinction
from the later D E. For example: Anno 643 B C agree
in the addition ealdan which is not in A&, and most likely
was not in D (now mutilated in this part), as far as we may

judge of the hiatus from its imitator E. Under 855, in the’

close of the genealogy, B and C have HaSra Hwalaing.

Huwala Bedwiging. Bedwig Sceafing. id est filius Noe,

where D reads Hapra. Hwala Beowung. Beowi Sceafing. id

est filius Noe; thus exhibiting B and C united in a strong
e 2
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divergence (we should have said a corruption—but Kemble
accepted the form Bedwig) from D, where all three are
yet more widely at variance with A. A decisive instance of
the agreement of B and C against D and E occurs under 877
—vwhere B and C coincide in an omission that mutilates the
grammar, while D and E present complete transcripts of A,
thus demonstrating that they derived through a channel inde-
pendent of B C. The words omitted are, “ and pa mette hie
mycel yst on s#.” A second time in the same annal, B and C
bave an omission in common, as compared with A, where D
and E give the full text of A. The words are, * eer hie on
bam fewstene weron per him mon to ne mihte.”” Again, the
Mercian Chronicle of Athelfleed, which is printed in the Ap-
pendix (p. 269) has been embodied by B, C, D. But in B
and C it figures as an indigesta moles after the year 915,
whereas in D it is chronologized and distributed among the
other materials.

From the above considerations I regard B as an eleventh
century copy (made probably at St. Augustine’s) of a Chronicle
which was compiled about 977, upon the basis (not indeed
of A itself but) of one of that family of transcripts of which
A is the extant representative. All the evidence favours the
supposition that its existence is due to some local stimulus
which was imparted to literary pursuits in the first half of
the eleventh century ; and of which G (A) is another relic,

C

A Saxon Chronicle from the Invasion of Julius Ceesar to A.D. 1066.

This is one of the Cotton manuseripts in the British Museum ;
Cott. Tiberius, B.i. It is described by Wanley, p. 219; by
Hardy, p. 656. The first handwriting stops at 1046. If
is preceded by two poetical compositions, with which it is
written consecutively, and which look as if they had been
meant to stand as a sort of prelude to the Chronicle. The
one is a description of the months and marked days of the
year, a sort of versified Calendar; the second is a string of
proverbs. Joscelin has set his Title Chronicle of Abingdon at
the head of both of these pieces. Their intimate association
with the Chronicle seems to call for their insertion here;
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and they illustrate the condition of some branches of know-
ledge and culture which are cognate to the study of history.
The first poem may be considered as the text to a Runic
Club-Almanack. The native month-names are preserved in
it, while the Roman are put forward more prominently: and
under the Christian modifications we may perhaps discern
some traces of the old heathen Calendar. Thus in the month
of February, after fixing the 7th as the day on which winter
ends and spring begins, it seems the ancient Year-Rime went
on to tell how the warrior then began to bestir himself, « and
se wigend pa...” The sentence thus begun is diverted from its
original course, and the warrior melts away into S. Matthias,
whose Festival is seventeen days later.

Cronica Saxonica Abbingdonie ad annum 1066.
* Crist wees acennyd cyninga wuldor
on midne winter mere peoden
ece zlmihtig on py eahteoBan deg
heelend ge haten heofon rices weard.
Swa pa sylfan tiid side herigeas
fole unmeete habba® fore weard gear.
for py se kalendus cyme¥ gepincged
on pam ylcan dege us to tune
Jorma mona®¥ hine folc mycel
January  ianuarius gerum heton.
And pes embe fif niht pette fulwiht tiid
eces drihtnes to us cymed
pene twelfta deg tir eadige
hzled hea®urofe hata¥ on brytene
in foldan her.
Swylce emb feower wuean
pet te sol mona’s sige¥ to tune
butan twa nihtum swa hit getealdon geo
February  februarius feer frode ge sipas
ealde = gleawe. ‘And pws embe ane niht
‘b we Marian meessan healda¥
cyninges modor for pan heo Crist on pa dege
bearn wealdendes brohte to temple.
Denne pes emb fif niht $ afered by%

* These Poems have been published by Hickes in his Thesaurus (1705), vol. i.
p- 203, with a Latin translation: and again in a separate form by the Rev. Samuel

Fox with an English translation; Menolog;'um sen Calendarium Poeticum, etc.
(1830.)
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winter of wicum and se wigend pa
«fter seofentynii swyle prowade
niht gerimes nergendes pegen |
Mathias mere mine ge freege
hred pees pe lencten on tun geliden hafde
monad .
March werum to wicum.

Swylce eac is wide
cwd ymb iil. and twa peodum ge wel hweer
his cyme Kalend ceorlum and eorlum
(butan penii bises geboden weorde
feordan geare peefi he furSor cymed
ufor anre niht us to tune)
brime gehyrsted hagol scurti ferd
geond middan geard Martius re¥e
hlyda healic. Dzenne se halga
pes emb xi niht wpele scynde
Gregorius in Godes were ’
breme in Brytene. Swylce Benedictus
embe nigon niht pzs nergend sohte
heard and hige strang pzne heriad wel
in gewritum wise wealdendes
peow rincas regol feeste swylee eac rim crzeftige
on pa ylean tiid emniht healda®
fordan wealdend God worhte ®t frym’e
on py sylfan dege sunnan and monan.

Hweet ymb feower niht faeder onsende
pxs pe em nihte eorlas healda®
heah engel his* se hzlo abead
Fm?;it;% Marian mycle $ heo meotod sceolde
Aprytt cennan kyninga betst swa hit gecyded wear®
geond middan geard wees $ mere wyrd
folet ge fraege.
Swylce emb feower and preo
niht ge riimes $te nyrgend sent
Aprelis mona¥* on pam oftust cym’
seo meere tiid manni to frofre
drihtnes serist peefi dream ge rist
wel wide gehwer swa se witega sang.*
“Dis is se deg pene drihten us.
wisfeest worhte wera cneorissit

* Psalm cxviii, 24. The rhythmical version here quoted is that of the Paris
Psalter (Oxonii, 1835. Ed. Thorpe)—where it is (according to the Latin Psalter)
Ps. cxvii. 22.















INTRODUCTION —

wid earfedum ece rice

bealdum beorn wigan bletsunga his.

pznne emb feower niht et te feder engla
his sunu sende on pas sidan gesceaft
folecum to frofre. nu ge findan magon
haligra tiid pe man healdan sceal

swa bebuge®d gebod geond Bryten ricu
Sexna kyninges on pas sylfan tiid.

CYNING SCEAL RICE HEALDAN

ceastra beo’ feorran ge syne

ordanc enta geweorc (pape on pysse eordan syndon)
wrzetlic weall stana ge weorc. wind by¥ on lyfte swiftust.
punar by pragt hludast. prymmas syndan Cristes myecle.
wyrd byd swidost* winter by3 cealdost -

lencten hrimigost* he by? lengest ceald -

sumor sun wlitegost * swegel by hatost *

herfest hre’s eadegost hzleXum bringe®

geres westmas pape him god sended.

508 bi¥ swicolost** sinc byd deorost

gold gumena gehwam* and gomol snoterost

fyrn gearii frod se pe wr feala ge bide%.

wea bi¥ wundrum clibbor -+ wolenu scria’.
geongne 2peling sceolan gode gesi¥as

byldan to beaduwe and to beah gife -

ellen sceal on eorle - ecg sceal wid hellme

hilde gebidan - hafuc sceal on glofe

wilde ge wunian* wulf sceal on bearowe

earn anhaga‘ eofor sceal on holte

to maegenes trum - til sceal on edle

domes wyrcean® daro¥ sceal on handa

gar golde fah' gim sceal on hringe

standan steap and geap stream sceal on y3um
mecgan mere flode * meest sceal on ceole

segel gyrd seomian sweord sceal on bearme

drihtlic isern - draca sceal on hlewe

frod fretwum wlanc - fisc sceal on wetere

cynren cennan* cyning sceal on healle

* This maxim, 7Truth s most misleading, has a strange Machiavellian look—
but the virtuous rendering of Hickes, Verus facillime decipitur, can by no means
be admitted. :

+ ¢clibbor,’ adj. adhesive. Woe s wonderfully clinging. Cf. Halliwell, v. Cl{bby.

fa2
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beagas deelan * bera sceal on hade

eald and egesfull - ed of dune sceal
flod greeg feran® fyrd sceal st somne
tir frestra ge trum - treow sceal on eorle
wisdom on were* wudu sceal on foldan
bleedum blowan * beorh sceal on eorpan
grene standan® God sceal on’heofent
dzda demend * duru sceal on healle
rum recedes muws - rand sceal on scylde
feest fingra gebeorh - fugel uppe sceal
lacan on lyfte* leax sceal on wzle

mid sceote seri¥an® scur sceal on heofentt
winde geblanden in pas woruld cuman:
peof sceal gangan pystrum wederum °
pyrs sceal on fenne ge punian*

ana innan lande - ides sceal dyrne crefte
fzmne hire freond ge secean gif heo nelle on folce ge peon
% hi man beagii gebicge - brim sceal sealte weallan
lyft helm and laguflod ymb ealra landa ge hwyle
flowan firgen streamas* feoh sceal on eortan

tydran and tyman‘ tungol sceal on heofenum

beorhte scinan swa him be bead Meotud -

god sceal wis yfele: geogo¥ sceal wi¥ yldo -

lif sceal wi¥ deape * leoht sceal i pystrum

fyrd wid fyrde: feond wi¥ o¥rum

la¥ wi lape ymb land sacan

synne steelan. a sceal snotor ycgean

ymb pysse worulde ge winn wearh hangian

feegere on gildan $ he &r facen dyde

manna cynne. Meotod ana wat

hwyder seo sawul sceal sy®%an hweorfan -

and ealle pa gastas pe for Gode hweorfa®

®ft’ dead dege * domes bidas

on feder fadme * is seo for’s ge sceaft

digol and dyrne. Drihten ana wat

nergende freder. nwni eft cymed

hider under hrofas pe $ her

for s0¥ mannum secge hwylc sy Meotodes ge sceaft
sige folca gesetu * paer he sylfa wuna® ;

/AR CRISTES GEFL Ascnesse &c. &ec.

* gewunian (Hickes) weakens the sense, and destroys the alliteration,









INTRODUCTION xxxVii

The Abingdon nativity of C rests mainly on the note of
Joscelin, but it may be corroborated, though not abundantly
yet in some measure, by internal evidence. Both C and D
(as compared with the previous Chronicles) tend to enlarge
our view on the north of the Thames towards the west, in the
line from Abingdon to Hereford. These two are evidently
works of nearly the same date; they are one in language,
style, and general complexion.

Their general similarity gives special value to the contrasts
discoverable between them : an interesting illustration of their
substantial agreement with verbal differences is to be seen
under 1040. Some of the independent entries of C counten-
ance its Abingdon origin. For instance, D is silent where C
relates in 1044, the promotion of Siward Abbot of Abingdon
to be Archbishop of Canterbury, and the election of church-
warden Edelstan to fill the vacant Abbacy :—1047, the death
of Abbot ESelstan:—1048 Siward’s return from Canterbury
to Abingdon. When we find such entries as these, not appear-
ing in the intimately related D, occurring in C just before and
after the date (1046) at which the first handwriting stops, we
can hardly hesitate to conclude that thé book was written at
Abingdon in the midst of these events. To the same effect is
the evidence of the language, which is of the most ripe and
polished kind, marking the culmination of Saxon Literature.

Towards the close of the first hand, we find a series of terse
and spirited annals, offering some of the finest extant samples
of the highly developed Saxon of the eleventh century. The
annal of 1040 may be cited as a fine piece of history in small.
It is full of fact and full of feeling—brief and clear—and leaves
no doubt as to the sentiments and judgments of the writer.
No one could have written that annal who had not a vivid
remembrance of the occurrences. The like may be said of
others on p. 166 sqq. i '

There are some vigorous annals in the Continuation between
1046 and 1056, after which the narrative is suspended until
1065. The death of Edward the Confessor is then narrated
with extraordinary solemnity, and the accession of Harold is
noticed in terms which imply that the catastrophe of his reign
was already known. Yet his story is pursued only so far as
success attended him, Halfway through the drama of 1066
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our anonymous author conducts- us, to the point where he
leaves Harold victorious at Stamford Bridge. This Abingdon
historian seems to have enjoyed some peculiar opportunity of
information concerning the two great northern fights of Wednes-
day, Sept. 20, 1066, and the following Sunday ;—possibly some
Northumbrian was visiting Abingdon in his travels, and re-
paying their hospitality by a contribution to their historical
collection.

o One might go on to surmise, that at last he took the pen

graph at the in his own hand and added the incident which closes the book.

- close of

The dialect of this paragraph is not well defined, but the
more salient and constant features appear to be northern.
That old and strong Northumbrian feature of CT where the
Anglo-Saxon spelling is HT, and which is so familiar to the
readers of Beda’s Church History, who never writes Beorht
or Berht but Berct, e.g. Bercta, Berctfrid, Berctgils, Beret-
ham, Berctred, Adilberct, Cudberct, Erconberct, &ec., as also
Drycthelm, Wiectgils, Wictred, Wictuarii, and many more
such,—this feature is found twice in the strange addition to
C, without a single case of HT. There is micte for mihte,
and nactes for nahtes. The (so early) examples of CH as
gerechen, chinge, michel ; the forms seite, purustang, and, not
least, the Norsk word brunie, seem all to indicate a northern
penman.

There are a few marginal annotations in C, in a hand-
writing of the sixteenth century, chiefly in the way of identi-
fying localities. They are the work of a hand whom it would
be interesting to discover. The first of the series occurs at
457, and the note on that annal will indicate where the *
others are to be found.

In 976 there is an isolated little annal, of a great famine,
unnoticed in any other Saxon Chronicle: but not overlooked
by Florence. Another annal peculiar to C is that dated 1039
(p- 166 ‘of this Edition), where the Welsh part of the entry
seems to answer to what we read in Annales Cambriee under
the same date. A

The relations between C and D are sometimes so intimate,
as almost to suggest that the one may have been actually on
the table at which the other was written. Such a solecism as
that in 992, where three verbs stand in unbroken series, would
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not survive many transcriptibns. Both C and D have “sceol-
don cunnian meahton hi”=should try whether they could &ec.
—but E (who gives the passage almost word for word with C
and D) varies at this place and writes “ gif hi muhton.”

There is no apparent reason for assigning to C a priority
over D—except the undecisive circumstance, that it closes
thirteen years earlier. The body of C and D is identical,
being the Chronicle which is represented in the Latin Annals
of Florence of Worcester. At the same time, together with
this central agreement, there is a divergence in the accretions
of each. C embodies extracts from A and B, which do not
appear in D. On the other hand the latter amplified his
history by the incorporation of northern affairs, and became
the parent of a strain of Chronicles of which E represents the
fullest development.

While therefore it is doubtful whether the serial position of Conclusion
C between B and D is chronologically true, it is convenient as orign ot C.
an expression of the relation which C bears to B on the one
hand and to D on the other. I suppose then that in or about
the year 1045, the community at Abingdon borrowed books
from Canterbury (B) and from Worcester (D) and composed
from them the present Chronicle : making use of the briefer
Canterbury records for the earlier period. That this part
was copied from a Canterbury book like B, is suggested by an
omission of an essential clause in 8%% init. which C imitates,
but which is not followed by D. Another argument for the
close relations between B and C is found in go2, where a
premature entry of the death of Ealhswid, which must have
originated in a blunder, appears in B and C only.

D

A Soxon Chronicle from the Incarnation to A.D. 1079.

This is one of the Cotton Manuscripts in the British Museum: The Wor- °
Cot. Tiber. B.iv. It is described by Wanley, p. 2205 by ne
Hardy, p. 657. It is written in the same hand to a.p. 1016,
after which it exhibits varieties of penmanship, which are but
faintly distinguishable.

This manuscript was called by J osselm Chronicon Wigornice :
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and there is internal evidence to confirm this designation.
Many of its marks of locality are common to it with C—and
accordingly much that might belong here has been anticipated.

It remains to fix our attention on that which signalizes this
Chronicle and distinguishes it from the others which have
been described, but more especially from C. Here, for the
first time, we find a descriptive Preface taking the place of
the old genealogical one. But the chief distinction of this
Chronicle arises from the introduction of additional materials,
enlarging the field of history by digesting the Mercian and
Northumbrian Annals in their relative chronological position.
This amounts, as Mr. Hardy hads already hinted, to the incor-
poration of a distinct Chronicle, or more than one, unless we
suppose it to have been of a composite nature.

This element may be discerned forming a part or the whole
of the annals 737, 744, 752%, 759, 760, 761, 762, 765%,
766%, 768%, 774, 776%, 777, 778%, 779, 780%, 782%, 785 (the
legatine embassy from Rome is likewise found first in D),
788%, 789%, 790, 791%, 792, 793%, 794, 795%, 796, 797, 798%,
800, 802 (both these are eclipses of the moon, which appear
to rest upon the northern authority), 803, 806%, at which point
this source seems to stop. Here there is a large influx of
material, which appears for the first time in ). The annals
marked with an asterisk are entirely composed of new (north-
ern) material. All this mass of particulars now flows into the
series of our Chronicles for the first time, and through Florence
it became the heritage of all the historians. Mr. Stubbs has
supposed (Archeological Journal, N°. 75, p. 236 note) that
this collection may owe its origin to the distinguished bishop
of Worcester, Wereferth, who sate from 873 to 915. He was
one of the chief literary friends and allies of King Alfred, and
Asser ascribes to him the Saxon Translation of Gregory’s
Dialogues. The part of the Chronicles which would be spe-
cially attributable to him, are the Mercian and Northumbrian
materials of the eighth century, which we can trace back to
Worcester and no further, and of which Wereferth may very
well have been the collector and curator. It is quite in accord-
ance with the position of Worcester as a bishopstdl of Merecia,
"that the preservation of these pieces of history should be due
to that monastery.
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 That D obtained the early or Winchester annals, direct
from Winchester, and not through Canterbury or Abingdon,
appears by a place in 877 where B and C both omit a clause
which is necessary to the sense, and where D has the passage
complete.

In the year 915, while keeping otherwise to his copy, lhe
inserts four words [wees Wearinewic getimbrod and] which tell
the foundation of Warwick.

In the tenth century it has the annals 925, 926, 947, 948,
peculiar to itself. And in 959 it is D that first exhibits the
Rime of the Reign of Edgar. At this part D begins to break
away from its old companionship with A B C and to strike into
a new line, in which it is followed by EF. Thus we have the
trio DEF on such salient passages as 959, 973 and 979. At
983 C joins this group, and CD EE go on together till about
1020, F sometimes falling in and sometimes falling out. In
this combination we must look upon D as the leader.

It is worthy of observation, that certain entries (956, 1023)
in which the archbishop of York is styled simply ¢ Arch-
bishop,” are traceable to DD, and may have resulted from the
intimacy which existed in the tenth century between the Sees
of York and Worcester. There is an interesting mark of con-
temporaneity in 1012. It is there said that mighty works were
done at the tomb of S. Alphege in London, and eleven years
later (1123) we have the narrative of his translation to Canter-
bury. This is told with an interest and warmth peculiar to
D, and I attribute the entry of 1012 to D rather than to C,
who shares it. No Chronicle except D has an entry to the
year 1026. .

But the part in which D assumes a strong and distinet
character of its own is after 1043, and the annal 1052(r)
which relates'the outlawry of Godwine is the most brilliant
passage of this Chronicle. In this part it has several local par-
ticulars of Western Mercia, (1049, an earthquake was felt at

- Worcester, Wic(?), and Derby,) and of the Welsh wars, which
are peculiar to itself. More especially to be noticed in this
respect are the annals 1057-1063. In one of these (10359) is
the consecration of a tower at Peterborough which is omitted
by E, doubtless because that tower had been destroyed in’
the fire of 1116. More unaccountable is the omission in E of

g
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a fact in D, 1060, viz. that Archbishop Kinsie was buried
at Peterborough. Was the site of his grave lost in the fire?
When we come to the year 1066, we find D taking a distinct
line from C, in that while the latter is entirely engaged with
the events in the north, D is briefer about the two great fights
there, and goes on to tell the Battle of Hastings, in which this
Chronicle is singular, no one of the others giving any account
of this decisive battle. The narrative is remarkable for its
Saxon spirit, deploring the catastrophe as a judgment from
heaven for national sin.. In the thirteen years during which
this Chronicle is continued below the Conquest, the matter is
entirely new, that is, absent from previous Chronicles, and it
has been only partially transferred to the pages of E.

Like C, this book ends with a memorandum by a strange

hand in a strange dialect—only here the historical position

of the event recorded is as problematical as the person of the
recording historian. In this Edition it is printed in a distinet
type, p- 216.

The gap of time between the close of this Chronicle and
the commencement of that which comes next is over forty
years, taken at its minimum. The latest entry of D is 1079,
and the compilation of E took place, as will be shewn, in 1122.
But the difference in character is far greater than this space
of time would account for. The local difference must be taken
into account, D being a western and E an eastern book. The
compilers of E have written almost, if not entirely, in the cur-
rent phraseology of their day, and their diction is quite that
of the twelfth century; whereas in D, though the most im-
portant part of it was written in the eleventh century, we find
little to distinguish it from the language of the tenth century,
and we feel that we have to do with the preserved and culti-
vated diction of a cloister. But at the same time the matter
of the history is not so much infected with the spirit of the
cloister in the earlier group as in the latter.

The Chronicles which have hitherto been described are
so remarkably free from local colouring, that they barely
afford sufficient internal evidence as to their native locality.
It is more by external than by internal evidence that they
are assigned to this or that monastery. At a later date, viz.
in the thirteenth century, the Latin Annals acquired a strongly
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monastic character, and this has led to a confused way of
treating all the early Chronicles, as if there were no difference
between them. When it is said, that the monkish annals
ignore matters of public concern, and that their attention is
confined to the interests of the house or of the order—such
criticism has no place in regard to &, B, C, D. If we except a
late entry in X (1031), we shall hardly find a sentence in which
local partiality has led the record off from the high road of”
national history. (Thus it has been observed by Mr. Hardy
that E has more notices of Abingdon than D has.) But in
_ the Chronicles of the twelfth century the narrowing influence
of the cloister begins to be felt, though they do not become
monastic in the full sense in which that term is emphatically
applied to the Annals of the thirteenth century.

E

A Saxon Chronicle from the Incarnation to A.D. 1154.

This is one of the Laud manuscripts in the Bodleian Library, tue peter-
Bodl. Laud 636 (formerly, E.80). It is described by Wanley, Siomce.
p- 64; by Hardy, p. 657. In many respects this is the most
important of the whole series of Chronicles. It gives 75 years’
history beyond any of the others; and the variety of styles
renders it one of the chief luminaries of the English language
before the Conquest. It is in one hand to the end of 1121.

It is a book of the Abbey of Peterborough, and affords copious
proof of its own origin. Its existence is probably due to a dis-
astrous fire that occurred at Peterborough, on Friday, August
3, 1116, in which the Minster was entirely consumed and all
the buildings around except the Chapter House and Dormi-
tory; most of the town was burnt also. Probably they lost
their books, and it may have been in consequence of this
loss that we find a new Chronicle started in 1121. The work
may have been brought down to that date under superin-
tendence, and then have passed from the scribe into the hand
of the principal, who carried the record down to the close of
1131. The work being thus divided into an Old Part and a
New Part, each must have a separate examination.

§ 1. Down to the close of 892 the Old Part embodies the E.s1.

g2
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contents of A § 1 to § 7 (except the Preface, in which E follows
D), besides some additional materials. These additions are,
1. The Anglican Chronicle of the eighth century, which has
been already traced in D, where it appeared for the first
time; 2. A small Chronicle of Frankish kings in Latin, e.g.
769, %78, 800, 810, 812, besides a few Latin entries of
English history, e.g. 8go, 892; 3. Large entries (docu-
mentary or quasi-documentary) on the foundation, endow-
ment, privileges, &c., of Peterborough Abbey : e.g. 654, 656,
675, 686, 777, 852. Some of these are not only in the
diction but also plainly are conceived in the spirit of a
much later age than their date purports; as in 675 (p. 38)
the extravagant pretence that the Abbot of Peterborough was
to be papal legate for all England.

In these inserted pieces we find a confirmation of the
date of E’s compilation. A comparison of these with the
language of the continuation after 1121 places it beyond
doubt that the work was compiled at the date where the
first hand stops. At the same time the diction of the in-
sertions cannot be said to be identical with that after 1121 ;
for the insertions have a slovenliness all their own. I surmise
that the drawing up of these instruments was committed to
a separate person, who had perhaps special qualifications in
that respect, and that the scribe copied his whimsical or-
thography with scrupulous fidelity, as it was legal documents.
In the rest of the text, though the orthography is modified, it
is not brought to a uniformity with the insertions, and we mostly
find the phraseology of the older books preserved in a mechani-
cal sort of a way. But now and then an alteration seems to
be forced upon the compiler, where the old phrase was’too
obsolete to be endured: e.g. in 688, A has and se papa kine
heht Petrus, B and C only change the archaic spelling of
heht to het, but E transforms the expression into and ke
him scop Petrum to name. The contents of these insertions
are worthy of their date. Under the year 656, an exemption
for the Abbey from episcopal superintendence is pretended
(p- 31), confirmed by pope Vitalianus (p. 33), and under 675,
confirmed by pope Agatho, whose bull is recited. ~This, of
course, is pure fiction, and a transplantation of the monkish
ambition of the twelfth century back into the seventh.
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§ 2. Between 892 and ggr is a very meagre century.
Sometimes a few brief annals barely redeem the blank, where
the older books are richest. Together with some scraps from
the fuller sources is found also some additional matter, es-
pecially touching northern affairs ; e. g. 921, 927, 928 (Latin),
933, 942, 949, 952, 963. A few larger pieces, e.g. The
Rimes of Edgar 959 and 975, and the Elegy on king Edward
979, complete this meagre century. Into the midst of these
is inserted in the diction of 11271, the restoration of Peter-
borough Abbey under Bp. Athelwold, ¢63. The fine history
of Edward the Elder, and his victorious career, is utterly
ignored.

E.§2.

§ 3. With 991 (the year marked by the famous name of E.ss.

Brihtnod8) begins a series of comparatively unbroken con-
tinuity, if we overlook the gap at 1026, 1027, and that at 1035,
where are faults running through all the Chronicles. But
here we observe traces of a literary motive which has not
appeared in the earlier Chronicles. The compiler is not so
much collecting a history as practising the art of book-making.
Having a good store of records before him, he culls from
this source and from that source such items as are interesting
to himself, or where he has no preference he seems to take
for each year quantum sufficiet. He had such a Chronicle
as C, and such a Chronicle as D, for sometimes he is in verbal
agreement with the one and sometimes with the other. He

agrees with C in 1042, 1043, copying in the latter year a

fact of merely local interest at Abingdon. And C appears
to receive his first attention, the harmony between D and E
being often through the medium of C. But that D was also
present appears from such a case as 1020, where E has
copied from D matter not found in C. In addition to C
and D, however, our compiler had here the help of a chronicle

‘which is otherwise unknown to us. From such a chronicle

must that clause in 1041 have been copied, where king Ed-
ward is prayed for in terms which could only proceed from
a contemporary. Healde pa hwile pe him God unne: May
he hold it as long as God permits—a formula like God
save the King. Other independent annals about the same
date, e.g. 1031, 1032, 1043, argue the presence of such a
source. The author of this unknown Chronicle must be con-
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sidered as the speaker in the spirited record of 1048, where
he feels warmly on the subject of the Dover quarrel, and
is on the side of Godwine. While on the one hand E brings
in new matter from sources unknown to us, and thus swells
the total of the historical collection, yet on the other hand
he appears as an abbreviator or excerptor of history wherever
we can compare his originals. In fact we have here the
earliest example of a Flores Historiarum. We see large and
interesting matters rejected, which we are confident met the
compiler’s eye—e. g. the deposition of Stigand, 1042. The
passages relating to Burh (Peterborough) are original and
earnest, e.g. 1066, 1069; and especially the account of the
ravaging of the Abbey by Hereward and his gang in 10%0.
This Section closes perhaps with 1075.

§ 4. This is a Section of peculiar interest. Passing over
some annals which are mere collectanea and filling up, we
enter with 1083 upon the work of a vigorous and sympathetic
annalist, somewhat despondent and lugubrious, and prone
to the gloomy view; but one whose diction has a certain
gush, and whose whole work has the unity of a genuine and
original outpouring. I cannot confidently trace his hand
beyond the close of 10go. His language is pathetic, some-
times even passionate. The writer was certainly an old man.
Frequent are such words as reowlic, 1086; and on p. 220
it occurs four times. It appears already in 1083. The inter-
Jection Eala too, 1086; and twice on p. 220. This Section
corresponds partially with that portion of the Chronicles
which has been assigned® to Wulfstan, the famous Bishop
of Worcester. I so far agree with that view as to feel con-
fident that the Section is dated from Worcester, but I do
not believe Wulfstan to have been the author. The way in
which Wulfstan is mentioned in 1087 (p. 2241) seems pre-
sumptive against his authorship, while it indicates some one
who was conversant with him. It says: The revered bishop
Wulfstan secing these things was greatly disturbed in his
mind : for he it was who had the charge of holding the
castle.

* Dean Hook (Archeological Journal, March 1863) accepts this authorship
on the representation of the work entitled 4 Regular Dissection of the Samon
Chronicle, 1830.
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The writer uses the first person (plural) several times
(p- 223t; 1089, 1090), and in one oft-quoted place dwells
on his qualification to describe the person of the Conqueror,
80 as we apprehended him, who looked on him and jformerly
resided at his court (p. 221 h).

In accordance with the experience claimed by this author is
the extension of the horizon of observation which may here
be noted ; e. g. 1086, he notices Spanish affairs.

In this Section we first fall in with the modern Definite
Article the: e.g. to pe cynerice, 1076 ; pe Arceb’, 1085 ; pe
o8er man— pe b’stol on Lundene, 1086. This feature de-
manded a passing remark ; but the progress of the language
as exhibited .in these Chronicles is far too large a matter
to be entered upon here.

Neither can we here find room to attempt so intricate and
vext a subject as the Chronology of the Chronicles; but we
may just note in passing that this Section seems to contain
some indications of the year beginning with Lady Day.
At this period the year mostly begins at Christmas, and
C 1053 has been pointed out [in M. H. B. p. 118, note (3)]
as a late example of beginning on March 25. But hLere we
have in 1083 a notice of something that happened “ the same
year after midwinter ;” and in 1085 the annal begins with the
Easter Court. Of this Section let it suffice to add that it
must ever reckon among the loci classici of history, and that
it must be read in the original to be appreciated.

§ 5. The Section 1091-1121 (at the close of which the
first hand comes to an end) may be distinguished from the
last by its frequent use of the prepositional phrase Onmang ;
e.g. onmang pam; onmang pisum, p. 227 ; onmang )ison,
p- 232. Though differing from the former Section in its
tokens of authorship, it appears to be indebted to the same
source, at least in the first half of the Section, and to re-
present Worcester at second-hand. Through all the modifica-
tions which it receives in passing through the hand of the
Peterborough compiler, it still preserves much of the splendid
Wigornian eloquence which is known to us at first-hand in
Chronicle D. The compiler of E had before him a Wor-
cester chronicle which had been carried down to 13107, and
this was his chief resource while-it lasted, though he had

L]

E.§5.
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others by the side of it. By comparing Florence in this part
we find verbal resemblances, and where these fail, we still
find identity of sequence in the paragraphs. By such tokens
it plainly appears, that while Florence and E have each in-
dependent materials, yet that there is still a common element.
Sometimes an original paragraph was inserted, written at
Peterborough, and then we have an opportunity of seeing
the contrast between English of Worcester modified at Peter-
borough, and the genuine English of Peterborough. The
readiest illustrations of this are in 1107 and 1114, where
the paragraphs about Ernulf declare their own origin, and
exhibit a strong contrast of language. The closing paragraphs
in 1098 and 1102 are also examples, In the former of these
two the writer feels for the tilth on marsh lands as became a
resident in the fens. The same may be said of the notice in
1099 of damage caused by a high flood-tide. The bulletins
of seasons, crops, &c., is quite a new feature in this Section,
coming in as they do with a formal regularity at or towards
the close of most of the annals. Perhaps a succession of bad
seasons had compelled attention to the subject. These are
altogether domestic Peterborough work, on which Worcester
has no claim—they are not in Florence. In 1102 we detect
an omission by E, where Florence gives a list of the
Abbots who were deposed, and among them Godric, Abbot
of Burh. These paragraphs are of nearly the same style as
the large insertions above noticed concerning the Abbey of
Peterborough. If not so identical as to indicate the same
hand, they have enough general likeness to be of the same
time and place. The annal 1114 helps to confirm the prima
Jucie date of the compilation of E down to 1121. It ends
with an ejaculation for the welfare of Ernulf as living :—
and he died in 1124. In 1106 there is a complication of dates.
The account of a strange star appears to have been put on
record at the time of its appearance, and then in 1122 when
that memorandum was inserted in the Chronicle, a further
comment was added: Divers persons said that they in these
times saw more strange stars, but we wrote it not more par-
ticularly (openlicor), because we did not see it ourselves.

It is a strong feature of this Section, that as a rule each
annal begins with a notice of the King’s Christmas Court,
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those of Easter and Whitsuntide being sometimes added.
It is worthy of notice that there are three expressions for
Christmas, and that the preposition which goes with them
is always “to.” Thus: to mide wintra—to Cristes maessan—
to NatiuiteS. There is no doubt here at what season the
year begins. At the same time however that the year
begins at Christmas, we find (1096) January 1, after the old
Roman Calendar, spoken of as geares dwg, i.e. Year’s Day,
Jour de UAn. None of these Curial Fasti are in Florence.

§ 6. Comprising 1122-1131. This is probably the con-
tinuation of the Peterborough interpolator or of his col-
laborateur. At any rate, this appears to be ten years of
genuine Peterborough chronicling. Here therefore we con-
sider that E is for the first time standing on its own ground.
The date 1122 seems to have been recognised at Peterborough
as the beginning of a new local era. The Chronicon Petro-
burgense (printed by the Camden Society, Ed. Stapleton)
begins at 1122; though the main business of that book, viz.
the administration of Abbot Robert de London, dates from
1274.

With this Section that provincial diction and orthogra-
phy which has appeared hitherto only at intervals, becomes
prevalent. The king’s name is generally spelt Heanri ;
and many other words shew ea contrary to the usual or-
thography. Examples: weas, wearen, forbearnde, hwear,
Bear, seagon, Gleastingbyrig, geamene, heafde, beteahte,
heafdon, 1101. Such forms are rarely found in the earlier
parts: e.g. streangSe, heafde. Other novelties in spelling
are Norhtwic, Norhthamtune, burch 1122, Burch 1124. That
this would have been considered negligent English by many
even at that time we may see by the hand of a corrector
that has been at work in one or two places. Thus on p. 252
he has corrected hefininge to the literary form heftnunge,
and he has supplied a was, indicating that weas or even
wes was not according to approved orthography. There
are in this Section three allusions to portions of the Liturgy
(1122, 1124, 1131), of which the opening words are cited.
Notices of the physical condition of the people grow more
explicit, and towards the close of the Section ejaculations
thicken. There is every appearance that the writing of these

E.§6.
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annals followed close upon the events. For example, the
closing words of 1127 indicate that the ejection of Abbot
Henri, which took place in 1132, was at the date of writing
yet future. )

§ 7. The last Continuation, 1132-1154, is also undoubtedly
a domestic composition of Peterborough. Written twenty-five
years later, it measures the decadence of the language at the
self-same spot, and shews what it had become after transmission
to a succeeding generation, the latest that ever wrote history
in Englisc.

In this Section, among other modernisms, we may note that
th is common, as a substitute for the old 8 or the older p.
Some letters have changed their forms, especially r, which
is no longer written p, but with a nearer approach to our
modern r, and becoming withal so like y, the character used
in Saxon writing for s, that it misled Gibson to edit rachenteges
as sachenteges, of which word he notes, Que sit hujus vocabuli
significatio videant alii.

The manuscript of this Chronicle (E) has been described by
Mr. Hardy as ending in a mutilated state ; and Wanley seems
to convey the same idea by saying abrupté desinit Codex.
Certainly the manuscript gives this impression at first sight;
indeed it requires a minute and patient examination to dis-
cover the fact that there is mo mutilation. The last page
appears to have been long exposed to accidents without a
cover, and it has been so rubbed that its contents are but
partially and faintly legible. Dr. Ingram went far astray in
reading it, and his interpretation of the closing annal was
one of the most fanciful things that the study of these Chroni-
cles has ever engendered. DBut it will be seen by the text
here presented that it has been nearly all made out, and that
the last clause was a pious commendation of the new Abbot,
and that it terminates formally with a triangular punctuation.
The italics are not conjectures, but copied from the MS. with
much difficulty, and consequently some uncertainty. But I
believe I have not printed (without brackets) a single letter
which I have not seen. When in doubt, I tested my reading
by referring to my ever-ready friend, the Rev. Henry Octavius
Coxe, now Bodleian Librarian. Those only are corjectures
which are enclosed in brackets.
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This Chronicle appropriately ends with a local record, as
with a keynote. The pervading spirit of the work is local,
as that of the former four is national. The old chronicles are
made use of chiefly as a setting for the Annals of Peterborough,
and it is sensibly felt throughout that the reader is rapidly

- approaching the time when their cloister was to be all the

world to the English monks. Political news is entered merely
as matter of curiosity, and as a contribution to domestic en-
tertainment. The generous forward and onward movement
which enlivens the first group is here replaced by a backward
and retrospective lingering, animated by no stronger passion
than the desire to save a few scraps out of the general wreck.
Both E and F are scrap-books of History, and they belong
to that class of compositions which attained its full develop-
ment in the Latin Flores Historiarum.

Our present manuscript was probably one of the very last
vernacular histories written in England, and almost certainly
the last ever compiled in Peterborough Abbey. From this
time they adopted the Latin, and produced many chronicles
in that language. The collection in Sparke’s folio Historie
Anglicane Scriptores are mostly works of Peterborough ex-
traction, and give Peterborough a prominent place. Hugo
Candidus appears to have made use of this Chronicle (E), from
which he took the past history and rights of the Abbey,
amplifying it rather in treatment than in substance. In his
first sentences he declares that he wrote nothing de suo pro-
prio, but that he had found it all in old Histories.

The Laud MS. has a considerable number of blunders in
it which all Editors have uniformly eorrected. But over and
above these there are a certain number of cases in which it
may be doubtful whether we have an error or a provincial
peculiarity. My rule has been in doubtful cases to keep to
the reading of the MS. A very common instance is & for 3,
and reversely. I believe I have retained the reading of the
MS. in such cases more frequently than any other editor ;
and if I had the text to print again, with eight years more
experience, I should probably change still less.

The two Chronicles which remain to be noticed need not
occupy us long. - They are both of Canterbury, and both of
minor value, but in other respects very dissimilar.

g h 2
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F
A Saxon and Latin Chronicle from the Incarnation to A.D. 1058.

This is one of the Cotton manuseripts in the British Museum;
Cott. Domitian A. viii. It is described by Wanley, p. 220;
by Hardy, p. 660. Thisis the “ Cod. Cotton” of Gibson. It
is in one hand throughout, and that a feeble shambling one,
not unlike the late interpolator (¢) in A. A good place for
identifying these two litterateurs is 943, where the text of
F fits in exactly to supply a mutilation in a. It must be
ascribed to the twelfth century; its abrupt ending at 1058
affords no token of date. It marks by its bilingual arrange-
ment the transition period from the use of the vernacular
to the use of the Latin in English history. There is no
external tradition informing us to what home it belonged,
but the internal evidence assigns it to Christ Church, Canter-
bury.

The matter which is peculiar to it belongs to Kentish eccle-
siastical history, and the first piece is a narrative of the Council
of Baccancelde at which Wihtred king of Kent presided, in
694. In 484 his Latin gives a curious double interpretation
of the HER with which the Saxon Annals begin: 784 Hic
tunc temports fuit in Cantia rex Ealhmundus. In 1006, it
shews a very characterizing lection, prutne here and uneargne,
where C D E have rancne here and unearhne. This is probably
the oldest example of the French Prud used in our modern
sense of Proud: and it seems to imply an advanced decade of
the twelfth century. Some of the entries are only in Latin.
One of these is Cnut’s grant of the port-dues of Sandwich to
Christ Church, of which A’s account (1031) is mutilated. This
whole Chronicle bears a literary affinity to § 11 of &, which
we have traced to the Cathedral Minster at Canterbury, and
we have yet to notice another book which lssued (but earlier
than F) from the same Seriptorium.
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G

A Saxon Chronicle from Julius Ceesar to A.D. 1001.

This is one of the Cotton manuscripts in the British Museum,
marked Otho, B. xi. It is noticed in Wanley, p. 219; and
described by Mr. Hardy, p.654. This volume was supposed
to have entirely perished in the fire of 1731 that destroyed
much of the Cottonian Library then at Westminster. But
three leaves, including annals from 837 to 871, have been re-
covered, and a facsimile of one of them is given in the Monu-
menta Historica Britannica. The handwriting is of the eleventh
century and is most like that of Chronicle B. It also resem-
bles that of the manuscript of Beowulf. In matter, it is simply
a copy (without extra insertions) of § 1—§ 10 of Chronicle A&,
and made probably before A contained any subsequent addi-
tions. Happily, this manuscript had been printed by Wheloc,
whose edition is now our authority for most of this text. No
other copy could have been spared with less damage, because
no other had been edited without intermixture of texts.
Among Usher’s Collections in Dublin, there is a transcript by
Lambard, “apparently,” says Mr. Hardy, «of this MS.”

Seeing the close resemblance of this manuseript to A, and
the fact that its antiquity is not clearly inferior to that of any
manuseript except A, I was dissatisfied with the notation G,
and I have sometimes designated it as A, a more modern form
of A. The sign G wrongs this copy in point of date in placing
it at the end of the series—while on the other hand it fails to
represent the fact that it now rests on an Hdition and not on
manuscript authority. The sign A as being a shadow of &,
or the sign W, the initial of Wheloe, which Mr. Thorpe has
adopted, expresses this better. There is this objection to Mr.
Thorpe’s notation, that we lose the means of indicating the
manuscript independently of the edition.

This edition is really a servile reproduction of A, with
nothing original but its spelling. It seems to have been
made from A in the eleventh century at Christ Church (Can-
terbury) at the time they received A' from Winchester, and
before they had made any of the later or Kentish additions
to A. Had we not possessed A“itself, this copy would have

A Canter-
bury Edition
of the Win- ;
chester
Chronicle.
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been highly esteemed. The following are some of its varia-
tions in spelling :

V:\ G (4)
Creoding. Creoda Cryding. Cryda 626
peode piode 627
huerf hwerf 633
Eadwig Eadwie
cyning cynine
ponces Bonses
belocen heefdon belogene waeron 755
Beorhtric Byrhtric 484
Wiferp Wiverp
sige syge 8oo
scire ) scyre 851
ridon hie pider rydon hy Syder
hieran hyran 897
hierdon hyrdon
gehierdun gehyrdun
Sigulf Siwulf gog
hira } { heora,
hiera hiora

It prefers the ¥ to the p, the y to the 7 (also for eo)—but
its chief novelties are in the gutturals: e.g. Wicganbeorche
851, doctor (=dohtor) 853.

One thing that distinctly classes G (A) with the elder group
ABCD, and distinguishes it from the younger group E Fa,
is its keeping the old genealogies.

The handwriting exhibits that peculiar y which is a pro-
minent feature in the calligraphy of A, and which may be
seen in the facsimiles. See Monumenta Historica Britannica
for a specimen from the earlier annals, and Mr. Thorpe’s edition
for an extract from the tenth century.

The known copies of Saxon Chronicles having now been
described, it remains to consider what likelihood there is that
more copies may yet be discovered, or whether there are any
traces or notices in literature which justify such an’expecta-
tion. For there have been surmisings of the kind in more
quarters than one. Dr. Ingram supposed that the ¢ Hist.
Petrob.” referred to as the authority of certain collations in D,
indicated a Chronicle which we do not now possess. But a
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i comparison of these readings with the text of E will demon-
strate that no other book is meant, but E itself, which has so
just a title to be called a Peterborough History. A more
promising trace seemed to be indicated in the Monumenta
Historica Britannica (Pref. p. 77 note), where, as a hint to
future enquirers, is quoted a note of Dr. Brett’s citing Dom
Ruinart’s Life of Pope Urban for the fact that there was in
his time a manuscript Saxon Chronicle in the Abbey of S.
Germains des Prés. During the French Revolution, the manu-
scripts of the Abbey of S. Germains that had not already been
stolen were removed into the Bibliothéque Imperiale, and my
valued friend M. le Vicomte de la Villemarqué made, at my
request, the most careful search and enquiry to see if any such
a Saxon Chronicle could there be found. He identified the
passage in Dom Ruinart, which is as follows; * Nusquam
legitur quot vel qui episcopi ei [synodo] interfuerint, nisi quod
in veteri chronico Saxonico quod Ms. habemus, dicatur Henri-
cus in ea Synodo a ducentis feré patribus communione ecclesi-
astica privatus fuisse.” What manner of book was indicated
by this vague expression, whether vernacular or Latin, insular
or continental, was uncertain, and the doubt would still have
existed to tantalize the enquirer, had not my indefatigable
friend a second time renewed the search, and succeeded in
identifying the volume in the Manuseript Department of the
Bibliothéque Imperiale. It is marked S. G. P. [S. Germains
des Prés] Ne. 440, and is entitled Chronicon Saxonicon, but
its second title and that which indicates its real character, is
Chronicon Magdeburgense ab anno Dni 741 ad annum 1139.
It is in Latin, and has been published in the Collections of Dom
Bouquet and of Pertz.

We proceed next to trace the course of Saxon history as Gradual
emanating from these Chronicles, and embodied by the earliest e
Latin Annalists, and then to observe how it gradually fell into
neglect, until the Revival of Literature again drew attention
to the originals, and a reconstruction of our early history has
been the consequence.

The Biography of Alfred which is attributed rightly or
wrongly to Asser, has embodied the whole contents of the
Chronicle from 851 to 887, with other matter; and it is no
easy problem to solve in what relation these Latin annals
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stand to our Saxon text. In some parts the Latin is the more
ample (e.g. 853), and one might incline to think the Saxon
a vernacular abridgment of the Latin original. Reversely in
855, the Latin wears the aspect of a translation many re-
moves apart from the original Saxon, the sense of which is
at once amplified and corrupted. But the whole question is
surrounded with difficulties, and it does not appear to me
to find a solution in Mr. T. Wright’s rejection of the authen-
ticity. No theory of the authorship and date of the work
has ever been proposed which on the whole meets the facts of
the case better than that set forth in the book itself, that
it was written in 893. And I consider the fact of the coinci-
dence with A ending so early as 887, at a place where we
have independent reasons for declaring a natural break (see
above, &' §7) in the Saxon Chronicle, is strongly in favour
of the truthfulness of the professed date.

But the first comprehensive Latin work founded on the
Saxon Chronicles is that which bears the magnificent name of
Patricius Consul Fabius Quwstor Ethelwerdus.

The best judges® seem to agree in identifying the chroni-
cler Aithelweard, with that ¢ Ealdorman Ethelwerd’ to whom
Zlfric addressed certain of his works, and likewise with
ABelward ealdorman who was sent in 994 to Anlaf at
Southampton. Possibly he is also the same with the ¢ AEthel-
werd Dux’ who signs charters 976-9g8.

Aithelweard’s Chronicle closes with the last year of Eadgar’s
reign. That it is in the main a translation of vernacular
Chronicles cannot be doubted. The close resemblance which
it bears to some which we now possess, especially (as Mr.
Stevenson says) to A, leaves no room for speculation as to
whence AEthelweard obtained the main body of his material.
The only uncertainty in regard to his work is, how much
of that which is peculiar to his Chronicle was found in the
Saxon Chronicle which he used—in other words, how far we
may assume the existence at the close of the tenth century
of a Saxon Chronicle or Chronicles like the Latin Chro-
nicle of Althelweard. It is quite conceivable that with his

* So Mr. Hardy and Mr. Riley; the latter in the Gentleman’s Magazine,
July, 1857—an article to which I am under obligations in this Section.
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noble connections and high public offices he might have
had access to occasional gleanings of new information, and
thus he may possibly have been not merely a translator—
the most monstrously absurd of all pedantic translators—but
in some little measure an original chronicler and an enricher
of the stores of history. Provoking and irritating as this
writer’s manner is, we cannot but prize highly the possession
of his work. He is the only Latin Chronicler that breaks
the vast blank from Asser to Florence, a space of two cen-
turies—his faults illustrate while they caricature the culture
of his time—and his mistakes afford the best light to
shew us what originals he was working from. It is specially
in this aspect that he claims attention here, and therefore a
few particulars shall be given of the information which is
peculiar to him, and also of the passages in which he discovers
an acquaintance with our Saxon Chronicles.

Describing the Saxon people somewhat after the manner of
E 449, he adds: Porro Anglia Vetus sita est inter Saxones
et Giotos, habens oppidum capitale, quod sermone Saxonico
Slesuuic nuncupatur, secundum vero Danos, Haitheby. Ideoque
Britannia nunc Anglia appellatur, assumens nomen victorum.

500. Sexto etiam anno adventus eorum (i.e. of Cerdic and
Cynric) occidentalem circumierunt Britannie partem,
quee nunc¢ Uuest-Sexe nuncupatur.

519. The battle of Cerdicesford, where Cerdic and Cynric
conquered the Britains and from which dates the rise
of the kingdom of Wessex, is described as being ¢ in
fluvio Avene ”—which Mr. Riley considers decisive for
Charford on the Avon, Hants.

658-661. Here are two errors which might hardly be worthy
of more notice than that bestowed by the Editors of
M H B, « Hallucinatus est Ethelwerdus;” he was clearly
half asleep when he translated =t Peonnum,” i.e.
at Pen, into Latin by the words ‘et Pionna,”—thus
“ Cenmeath et Pionna reges, &c.,” thus transform-
ing Pen from a battlefield into a king. The other
case is also that of mere inattention, where he has
rendered the two words ‘ gehergeade Wulfhere ” as
if Wulfhere were the object instead of the subject of

i
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the verb. But we have this interesting result, that
by finding the cause of his errors in our extant Saxon
text we obtain a demonstration of the fact that Athel-
weard was translating Saxon Chronicles, and those so
far identical with our own.

Here the translator makes the Cornish king Gerent to
be called “Uuthgirete,” because his Saxon said that
Ine and Nun fought « wi¥ Gerent,” i.e. against Gerent;
he blending the preposition with the name, says,
“Nunna et Ine reges bellum gesserunt contra Uuth-
giréte.”

The passage about the first arrival of the Danes is quoted
in the Notes to this date.

Of the slain at Ellendun: “et Hun ibi occiditur dux
provincize Sumors@ton ; requiescitque nunc in urbe
Uuintana.”

After AEpelwulf’s pedigree (in which Beeldeg is called
Balder), he gives a peculiar legend of Scef: “ Ipse
Scef cum uno dromone advectus est in insula oceani qua
dicitur Scani, armis circundatus, eratque valde recens
puer, et ab incolis illius terrs ignotus ; attamen ab eis
suscipitur, et ut familiarem diligenti animo eum custo-
dierunt, et post in regem eligunt; de cujus prosapia
ordinem trahit Athulf rex.”

“in eodem anno migravit Eanulf dux provinciz Sumer-
setun,” . . . . (and presently his burial) . . . . “ducis

quippe supradicti in ceenobio quod Glastingabyrig nun-
cupatur.”

The burial of Edmund king of E. Anglia at Bury St.
Edmunds : “ cujus corpus jacet mausoleatum in loco
qui Beadoricesuuyrthe nuncupatur.”

He tells a strange story of Kpelwulf aldorman, who fell
at Reading: *“ Corpus quippe supradicti ducis abstra-
hitar furtim, adduciturque in Merciorum provinciam, in
locum qui Northworthige nuncupatur, juxta autem
Danaam linguam Deoraby.” But we cannot credit
extraordinary tales in a writer who is capable of such
a blunder as that which follows.
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876. Et in ipsius anni decursu, exercitus qui in Grantanbricge
' ; fuerat, conjecit statum communem cum oc-
| cidentali exercitu, quod ante non usi sunt,
- juxta oppidum quod Vuerham nuncupatur, depopulata-
que est ab eis pars major provinciz illius. Quinetiam
rex pactum cum eis pacis confirmat, simulque pe-
cuniam dando. Unlike as this is to the present
Saxon texts, it is plain that Athelweard had our Saxon
text before him. The clauses peculiar to him are here
printed in thick type, and indeed they are most peculiar
and extraordinary. He makes the army at Cambridge
to join in common quarters (statum communem) with
the western army, a thing which has no existence
at all. Yet this community of encampment and that
visionary western army are both extracted out of the
genuine Saxon text. He manifestly understood ¢ be-
stel” in the sense of ‘installing;” making the same
mistake (inversely) as that which has been made about
the word “ stelwyrde,” (p. 94, and see note). Hence
his “ conjecit statum communem!” Then the western
army— cum occidentali exercitu,”—is a substitution
for the opposite party, viz. the West-Saxon militia,
“ Wessexena fierde !”” After this, we need hardly
trouble ourselves to search for the original of his next
special piece of information—that Alfred bought and -
paid for the treaty! A thing so incongruous to the
whole tenor of events must come through better hands
than Athelweard’s before we need concern ourselves
about it.

But the Annalist who was the most vigorous of all the Latin The Latin' -

compilers, and who more than any other embodied the Saxon Florenca of

] Chronicles into his work, was Florence of Worcester. oreester |
‘ He died in 1118, four years before the compilation of E, and
his last annal is 1117. But the first Continuator who carries
his Chronicle on to 1141 goes over the ground occupied by
those subsequent annals which are the special property of E.
The narrative of Florence may often be identified with the
Saxon Chronicle, more especially with D (for the early part),
whose words are sometimes rendered into strange forms of

i2
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Florence of

Latin, as in 1052 (1051) where the micel unred of D is
‘Worcester.

Latinized into magnum insilium. The intimacy between
Florence and D is another proof of the Worcester nativity
of the latter. For the period after 1079, where our D ceases,
Florence must certainly have had by him a continuation of
that same Chronicle (now lost), which continuation was excerpted
from by the compiler of E. There seems no other way of ex-
plaining the result of a comparison between Florence and the
only Saxon Chronicle (E) which here remains to be compared.
Florence appears to give the whole Chronicle of which E
presents selections. Thus the death of Wulfstan, which is
told in Florence with the utmost pomp, is omitted in E. On
the other hand the great passage of E (1085 sqq.) which
has been called ““ The Annals of Wulfstan” are not found in
Florence—a thing quite unlikely had they really been Wulf-
stan’s. After the date of 1107 the affinity with Florence
disappears. Subsequent historians followed Florence, and the
narrative of E from 1107 to 1154 remained unknown to
history until modern times.

A good illustration of the wide interval between the early

Saxon Chronicles and Florence is supplied in go1, the account
of the death of Alfred. There is in the original all the
simplicity of a contemporary bulletin, but in Florence is seen
the magnifying effect of two centuries of posthumous fame.
It is for the sake of this contrast that the parallel passage
of Florence is given opposite to A got (p. 97).
. There is often an amplification of language in the Latin
annalists which might seem at first sight to point to a fuller
record than these Saxon originals, when it is really no more
than a rhetorical expansion. The following parallel furnishes
only an ordinary example :—

D 824.
and se Ecgbryht ledde fyrde to
Dore wis Norshymbre - and hi
him per eadmedo budon and
gepwernysse © and hi on pam
to hwurfon.

FLorENCE 82%.

Deinde suam movit expediti-
onem ultra Humbre flumen;
cui Northymbrenses, in loco qui
Dore vocatur, occurrentes pa-
cific, el concordiam humilem-
que subjectionem obtulere ; et
sic ab invicem divisi sunt mag-
na mentis alacritate.
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There are, however, important additions in Florence, both Florence of
. . . . ‘Worcester.
such as might be expected from his seeing Chronicles lost to
us, and also observations and reflections such as contemporary
writers were not in a position to make. Thus in 1007, where
all the Saxon Chronicles merely notice in the fewest words
the appointment of Eadric as ealdorman of Mercia, Florence
draws his character and gives enough of his pedligree to ex-
hibit the degree of kin in which Earl Godwine stood to him.
Where, however, the Saxon is unintelligible, and we expect
light from early Latin translators, there it is rare to get
it. They seem to have felt the same difficulties as we do.
Thus in the next annal to that last noticed, viz. in 1008, where
there is much obscurity, we find in Florence nothing but a bald
verbal translation, and we only learn from it that he had the
same Saxon before him as we have, and could make no more
of it than we can.
Simeon of Durham need only be noticed here with
reference to the first of the two Chronicles that go by his
name. Into this composition the Saxon Chronicles do not
largely enter—but he produces between 735 and 8oz materials
from some Northern chronicles or registers that we have
no other trace of.
Henry of Huntingdon was wanting in some of the chief The Latin

o0 o d o . Chronicle of
qualities which make a historian, but he was richly endowed Henry of

with those of secondary rank. He was a bad chronographer, don.
and not jealous of inaccuracy; but he delighted in graphic
narration and he had a poetical love for antiquity. He was
an amateur and an antiquarian. To him we owe the earliest
mention of Stonehenge. He had a great fondness for the
old Saxon Chronicles, which in his day were already some-
thing curious and out of date, although his Annals close at the
same date as E, viz. 1154. He does not decline to notice the
old genealogies, leading up to Woden or higher, and which
the enlightened of his day affected to despise. Nay, it is in
that twilight of history, where the Saxon Chronicle is of most
dubious authenticity, that he has poured out the wealth of his

* historical rhetorie, imitated from Orosius and perhaps some
historians of the classic age. Thus in 508 he has expanded |
two lines into a circumstantial battle-field occupying a consider-
able paragraph. In 514 we have another example of fictitious

i
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Hemyof - ornament, only bere he draws not upon his classic studies, but

don. upon his memories of old native poetry, which are far more
entertaining. On the whole it may be said that not one of
the early Chroniclers shews so much of the Englishman, and
none grounded his work so entirely on Saxon Chronicles.

He is the only one who has attempted a Latin version of
the old Saxon ballads. His translation has been quoted on
page 113 opposite to the old Song of the Battle of Brunanburh,
and it may readily be seen how the old poetic Englisc puzzled
him. He was forty or fifty years junior to Florence, and in
the twelfth century this interval made a great difference in
the transition of the language. Florence rendered the short
annal of 671 Her was pet micle fugla wel thus, Avium
strages facta est permaxima, but Henry of Huntingdon by
Maxima pugna volucrum in Anglia: and he goes on to con-
firm the credibility of such an event by averring that a battle
of the birds had happened at Rouen in his own day, that
thousands were slain, and that the foreign birds took to flight.
It cannot be said that the word wel excludes this interpreta-
tion; it is in fact just as dubious as Florence’s Latin strages,
who seems to have exercised a sort of economy in adopting
this exact verbal rendering. Roger of Wendover took the
Battle of the Birds for his Flores Historiarum, using the
phraseology of Henry of Huntingdon, except that the millia
occisa became multa millia occisa. .

Henry of Huntingdon has the appearance of special know-
ledge in two or three places concerning the kingdom of Kent
at the crisis of its fate, wlien it was about to be merged in the
growing power of Mercia. Lappenberg gives bim credit for
it (Geschichte, vol. i. p. 233), but on examination it comes to
nothing in every case but one. That one is considered in my
note 4.Dp. 7835.

On the year 1006 I cannot forbear to notice a rendering
which has both surprised and gratified me. I have ventured,
in a note on this annal, to paraphrase what appeared to me
to be the feeling conveyed in the words to heora garwan
Jeorme, and which T imagined no one had pointed out. Florence
neglects it, and I had overlooked Henry of Huntingdon who
has given it admirably: Quocumque autem pergebant, quee
parata erant hilariter comedentes, cum discederent in retribus
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tionem procurationis reddebant hospiti ccedem hospitio flam- Hemry o8
mam. don.
In the year 1008 we have a specimen of his antiquarianism,
in the definition, which he has added, of a ¢Hide’: Hida
autem Anglicé vocatur terra untus aratri culture suficiens
| per annum.

Again in 1011, the Sack of Canterbury, we see that he had
before him the old Elegy Wws 8a rapling &c. (C D E), which
we cannot trace in the lamentations of Florence.

These are the Latin Annalists of the first rank after the Neslectof
Saxon Chronicles, and these became the new medium of the rature.
old Saxon history. We perceive in reading their pages, and
in Henry more than any other, that Saxon Literature is
already a thing of the past. If we had not been able to look
as it were through their eyes at the Saxon Chronicles, we
could not have discovered how antiquated they had become in
the twelfth century. Already in 1154, where Henry and E
alike end, the country had. gone far in that transition which
made Saxon a dead language. The continuation of E down
to a date which enables it to close abreast of Henry, is a pecu-
liarity and must be regarded as a mark of special attachment
to the old neglected vernacular. In those days of local isola-
tion there were many places in which a fashion or a sentiment
might hold out as in a stronghold against a prevalent disposi-
tion for change. Nor is it perbaps altogether foreign to-
remark, that this specimen of a Saxon Chronicle which over-

1 lived its day, comes to us from that part of England which has
the credit of having stood out longest for Saxon independence.
William of Malmesbury comes after Henry of Huntingdon, William of
not as a matter of dates, but as belonging to a new class of bury.
writers. He aimed at being a historian of a higher order, at
) grouping his history, and making it more instructive and
entertaining. To a certain extent he succeeded: but he too
utterly slighted the office of the chronographer. The further
history departs in form from the Chronicle, the more necessary
is it that the historian should be strong in his chronographic
elements. Malmesbury was not so—he sometimes inverts the
order of events. His main idea was entertainment, and for
that purpose he embodied materials not only from Chronicles
and other sources properly historical, but also took the attrac-
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tive stories out of the hagiographies. He does not, like
Wendover, adopt a title which avowedly sets forth this inten-
tion; but history was now moving altogether in the direction
of Flores Historiarum or Elegant Extracts out of History-
books. )

As Malmesbury used a variety of sources for English History,
and as he moreover worked in a good deal of contemporary
foreign history occasionally, and all this without making his
work much more bulky than that of Florence—it follows mani-
festly that he had less room to spare for the Saxon Chronicles,
of which large portions were now dropped out of history, not
again to be taken up, until modern times. For Malmesbury’s
work carried with it a prestige of finality,—and it was long
before any one rcopened the sources from whence he had
drawn. Thus it came to pass, that with the growing mass
of ever-accumulating materials of history, the later having
always preference over the earlier, the Saxon period shrunk
up into the smallest compass and no one ever attempted to
reconstruct it. The work of Matthew of Westminster two
centuries later, was the next history that obtained a wide cir-
culation—but it was, as its title bears, a Flores Historiarum.
When English history had been for three centuries and more
in the hands of these Latin historians, and when the mother
tongue begins again to appear in history, Saxon history
had almost vanished. What place it held in the view of the
historians of the fifteenth century we may judge from Cap-
grave’s Chronicle of England. The Provincial of the Austin
Friars composed this work in bis old age for his own particular
use, as a mnemonic of history. Here is his own account of it :
Now is age com, and I want ny al that jehuld longe
to a ftudier; yet it pleajed me, as for a folace, to gader a
Jchort remembrauns of elde ftories, that whanne I loke upon
hem, and have a jfchort touch of the writing, I can jone
dilate the circumjftaunfes. It is instructive to note how
little Saxon history was appreciated by this diligent student
and voluminous writer, one of the most learned men of his
time. His Chronicle is busied about Popes and Emperors and
Sarasines, &c., insomuch that his Saxon ancestors never get
mentioned till 7o1. Then he produces ¢ the Heptarchy” com-
plete: And undir this Pope too Kyngis of Ynglond went to
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Rome, and were mad there monkis; and this was aftir the
Brutes blood was oute of the lond, for than was the lond
divided in to vii kyngdammes.

And ye fehal undirftand that this divifion began in the
Jirft coming of Saxones, whech was in the 3ere of oure Lord
455. And here we will exprefse the vii regiones, who [how]
thet were departed in this lond.

The firft kyngdam was in Kent, where the firft Kyng was
Hengift, &ec.

After an interval which fills ten octavo pages we have
another notice of Saxon history, under 855, as follows :—

In this tyme the Danes aryved into Ynglond, with too
curfed captaynes, Hingwar and Hubba. Thei diftroyed
the cunire, and killid the glorious Kyng Edmund, firft with
Jchot of arowis, and then fmete of his heed.

The history of King Alfred is disposed of in the following
lines : —

In this _tyme regned Alured in Ynglond, the jfourt son of
Adelwold. He began to regn in the 3ere of our Lord
DCCCLXXII. This man, be the councelle of Seint Ned,
mad an open Scole of divers fciens at Oxenford. He had
-many batailes with Danes; and aftir many conflictes in
which he had the wers, at the lajt he overcam hem ; and be
his trety Godrus here Kyng was baptized, and went hom
with his- puple. XXVIII 3ere he regned, and deied- the
servaunt of God.

These illustrations will serve to shew to what a state of
inanition Saxon history was reduced in the fifteenth century.
Few only of the historical names are known, and these are
handled with a strangeness suitable only to phantoms like
Cophetua, Moelmud, and Pharamund. There is a semi-,
mythical -air over the feeble narrative, which might have
developed into a downright myth but for lack of interest.

The ¢ Heptarchy’ itself is a real myth, a thing which no
writer could have propagated, but under the favouring shadow

* of general ignorance. In short, Saxon history was lost and
forgotten. It has been admirably observed by Lappenberg,
that the splendour of the Norman aristocracy extinguished
the memory of Saxon times, and that Shakspeare, whose
genius found materials in all lands. and in all ages of European

k
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historia quam habet Doctor Wutton Decanus Eccl’ie Chr?
Cant. :

This Dr. Wotton (Nicholas) was the first Dean of Can-
terbury, made by Henry VIII in 1541, after the Dissolution.
He was also made Dean of York (1544), and Prebendary
of York (1545). He managed to hold both Deaneries under
Henry, Edward, Mary, and Elizabeth. He was one of Ienry
VIIDI’s executors, of Kdward VI's privy-council, Secretary of
State (1549-50), Ambassador to Naples (1551), one of Queen
Elizabeth’s first privy-council. He died January 26, 1567.
This distinguished and well-endowed ecclesiastic was a papist,
and therefore Archbishop Parker can hardly be considered
as an impartial judge of his character; but he speaks of
“ Mr. dean Wotton” as having been not over scrupulous about
appropriating church property*. A fine Italian statue of him
(kneeling) may be seen in the Cathedral at Canterbury, at the
N.E. curve of the apse, close to where was once the shrine of
Becket. He was great-uncle to Isaac Walton’s Sir Henry
Wotton.

Joscelin is called by Strype (P.ii. 251), ¢ John Josselyn,
an Essex man, the Archbishop’s Secretary.”” In the same
page it appears that he wrote himself “Mr. John Goscelin.”
Elsewhere he is spoken of as Sir Thomas Josseline’s brother,
an antiquary in the archbishop’s house, who wrote the history
De Antiquitate Britannice Ecclesicet.

The Chronicle C is called by Joscelin not only “ Chronicon
Abbendoniee,” but also “ MS. Boyer.” This is explained by
Mr. Hardy as follows :— Before it became the property of
Sir Robert Cotton it belonged to Bowyer, who was keeper of
the Records in the Tower.”

With the revival of literature English History came to be
composed on a larger scale, and the list of books which
Holinshed prefixes to his History of England is an illustration
_that research was now pushing its way back into antiquity,
although the necessity of reaching the highest sources was
not yet perceived. It was reserved for John Milton to lead
his countrymen back to the originals of their early history,

* Correspondence of Archbishop Parker (Ed. Parker Society), p. 304.
+ Ibid., Introductory Notice.
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by being the first to publish a history of the Saxon period
derived from the Saxon Chronicles. In exploring the Saxon
literature he had the guidance of his friend Junius, the
famous Anglo-Saxon scholar and editor of Cedmon ; and
who appears from his collations to have contemplated editing
the Chronicles. But there was already a published edition,
and Milton was the first historian that had the benefit of a
printed Saxon Chronicle. Abraham Wheloe, Professor of
Arabic at Cambridge, had published it in 1643, under the
title of Chronologia Anglo-Saxonica, at the end of his edition
of Beda’s Historia Eeclesiastica (folio). He used the manu-
seripts A, which he calls the Bennett MS., and 4 (G), which
he calls the Cotton MS. It was from this latter that he took
his text, probably because he found it rather the easier to
understand. The variations were added from A. This edi-
tion is now all the more prized since its principal has been
almost consumed by fire, and consequently the print has as--
sumed the place of an original. The three imperfect leaves
which have been saved, are evidence of the fidelity of Wheloc’s
edition, and establish his text as a true representative of 4 (G).
But his translation exhibits mistakes such as might be ex-
pected in the first revival of the old Englisc historical litera-
ture. Thusin 894 (p. 91 of this Ed.) buton swipe ge waldenum
dzle (except a very considerable division) is translated ¢ ex-
ceptd validd Wallensium parte,” and printed ‘buton swipe -
Gewealdenum dale.” In the same annal (p. 93) sio laf
(the remnant) is made a man’s name of : “Tum Laf de East-
Anglis et Northymbris magnum exercitum ante hiemem coegit.”
In 897 it is said that Alfred had long ships built, shapen
neither on the Frisic nor on the Danish model, but just as

- he himself thought most likely to be useful—nawSer ne on

Fresisc gescepene, ne on Denisc, &c., which Wheloc renders,
“neque inter Fresones neque Danos fabricabantur.” In 937
he bespeaks the consideration of the reader: ¢ Idioma hic
et ad annum 942 et 975 perantiquum et horridum Lectoris
candorem et diligentiam desiderat.” In 962, mancwealm an
epidemic and manbryne a conflagration, with the aggravatory

.prefix man (Germ. mein as in meineid), are translated as

if the first syllable were man=homo ; “ Eodemque anno

permagna erat mortalium lues; mortaliumque magna Londini
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inflammatio.” In 975, ofer ganotes bz® (over the ganmet's
bath, i.e. over the sea) is rendered “ per Ganote diluvium.”
Wheloe did not know of the qualities of this oceanic bird, the
gannet, which from its great powers of flight can traverse
vast tracts of sea or land in a short time, and which being
met with very far from its usual haunts, would readily com-
mend itself as an emblem of the sea to the seafaring mind
of our ancestors.*

Gerard Langbaine (who dled Provost of Queen’s College in
1658) had been preparing an edition at Oxford, but when
Wheloc’s appeared he relinquished it. Wheloc’s was a tolerable
performance for his day, but Gibson’s Edition in 1692 was
a great improvement on it. The Title is Chronicon Sawxoni-
cum ex MSS. Codicibus nunc primum integrum edidit ac
Latinum fecit Bdmundus Gibson A. B. & Collegio Regince.
It was at the instance of John Mill, the laborious author of
the Exemplar Millianum, that Gibson was moved to under-
take this work, and to do his best to produce a complete
‘Edition. His friend Mill had urged him, he says: Esse
nimirum Annales 1istos augustissimum plané Antiquitatis
monumentum, ac quale frustra apud gentes vicinas quace-
stveris ; fontem ipsum é quo hausta sunt et ad guem exigenda,
quee de rebus istorum temporum tradunt Florentius alitique
posteriores Historici. Chronicon hoc wmairifice pradicare,
ejusque editionem Cantabrigienst multo auctiorem et quidem
omnibus numeris-suis absolutam flagitare eruditos. Gibson
was greatly helped by the opportune publication of Hickes’s
Saxon Grammar, which enabled him to gain a firmer hold
on this ancient language. He had also the great advantage of
applying to Hickes himself in every difficulty. The conse-
quence was that his Edition, if not quite as perfect as his
ambition designed, was a great advance upon Wheloc’s, and
altogether an admirable work. His Latin version is in general
not only correct but happy. Substantially it has been the
basis of all later versions, although there are a certain number
of passages which he did not understand. His text was based
upon E with modifications from A, B (through a paper-tran-

* Observations on Natural History, by the Rev. Leonard Jenyns. Van
Voorst, 1846, p. 19;.
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script in the Bodleian), F and G. He considered it his
business to construct a text by collation of these authorities,
just as if he had been editing a Classical Author. He pro-
duced this edition at the early. age of 23, and thus laid
the solid foundation of that knowledge of English antiquity
for which his name is still celebrated. In working on the
Saxon Chronicle he acquired that interest in and admiration
for Camden’s Britannia, which led him next to translate and
enlarge it.

From Gibson’s Saxon-Latin Edition an English translation was
made by Miss Gurney, and printed anonymously. When her
work was far advanced, she learnt that Dr. Ingram<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>